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Original-Anleitung.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Strom-
netz, bevor Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen
schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber so-
wie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefihrt werden.

Sicherheitshinweise

Elektrischer Anschluss

e SchlieRen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Strom-
versorgung lbereinstimmen.

e Schliellen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

¢ Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehause bescha-
digt sind.

Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das
Gerat.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschutzt sind und dass
niemand daruber fallen kann.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.
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Produktbeschreibung

Ubersicht
DA
1 Wartungsanzeige, zeigt an, wann Sie die Filtermedien wechseln bzw. reinigen miissen
2 Beliiftungsoffnungen
3 Filterkartusche (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)
4 Durchflussregler, Einstellung der Wassermenge, die durch den Filter flieRt
5 Pumpe
6 Ansaugrohr mit Ansaugsieb, in der Lange verstellbar
7 Abstandshalter, einstellbar, zur Ausrichtung und Stabilisierung des Filters
8 Filterschaum (BioStyle 75: 1%, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Symbole auf dem Gerat

I P X4 Das Gerat ist geschiitzt gegen das Eindringen von Spritzwasser.
ﬁ Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

E Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.

—

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlief3lich wie folgt:
e Wasser filtern und zirkulieren lassen.

¢ Betreiben Sie das Gerat unter Einhaltung der technischen Daten. (= Technische
Daten)

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

¢ Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.

e Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

 Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.



Aufstellen DE

Filterkartusche vorbereiten

® Spulen Sie alle Filtermaterialien vor der ersten Verwendung mit warmem Lei-
tungswasser griindlich aus. Offnen Sie nicht die Mehrstufen-Filtereinsatze.

Filter anbringen

So gehen Sie vor:

B

1. Setzen Sie den Filter auf den Aquarienrand, so dass der Filter senkrecht an der
Wand des Aquariums hangt.

2. Richten Sie den Filter mittels Abstandhalter aus.
— Der Abstandhalter halt den Filter senkrecht und stiitzt ihn gegen die Aquarien-

wand ab.

3. Schieben Sie das hohenverstellbare Ansaugrohr auf die gewiinschte Hohe.

— Achten Sie darauf, dass kein Aquarienboden (z. B. Sand) angesaugt wird.

Voraussetzungen fiir das zuverldssige Ansaugen des Wassers:

e Lassen Sie den Wasserstand nicht unter 140 mm vom Aquarienrand absinken. So
ist sichergestellt, dass die Pumpe das Wasser zuverlassig ansaugt, z. B. nach einem
Stromausfall.

e Fillen Sie den Filterbehalter vollstandig mit Wasser (vor der ersten Inbetriebnahme
und nach der Reinigung des Filtergehduses).



Inbetriebnahme

® BeiLuftim Ansaugrohr kann die Ansaugzeit bis zu 3 Minuten lang sein, bis die
Pumpe Wasser fordert.

e Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

— Verlegen Sie die Netzanschlussleitung so, dass sich eine Tropfschlaufe bildet und
der tiefste Punkt unterhalb der Steckdose liegt. Dadurch kann herabtropfendes
Wasser nicht in die Steckdose gelangen.

— Stellen Sie die gewiinschte Durchflussmenge ein.

e Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Tropfschlaufe bilden Durchflussmenge einstellen

Reinigung und Wartung

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lésungen. Diese
Mittel kdnnen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerats beeintrachtigen
und sie schaden den Tieren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerat nur mit klarem Wasser und einer weichen Biirste oder ei-
nem Schwamm.




Filtermedien ersetzen

Hebt sich die Wartungsanzeige aus dem Gehausedeckel, miissen Sie die Filtermedien
ersetzen bzw. reinigen. Die Filterleistung ist nicht mehr ausreichend.

Filtergehause reinigen

Fur die griindliche Reinigung des Filtergehauses nehmen Sie alle Filtermedien, das
Ansaugrohr und die Zwischenwand heraus.
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Laufeinheit reinigen/ersetzen

Storungsbeseitigung

Stérung Mégliche Ursache Abhilfe

Pumpe lduft nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung tberpriifen
Laufeinheit blockiert Reinigen

Wasserfluss ungeniigend Filtergehduse oder Laufeinheit ver- Reinigen
schmutzt
Laufeinheit verschlissen Laufeinheit austauschen
Filtermedien verschmutzt Filtermedien ersetzen
Ansaugrohr verstopft Ansaugrohr/Ansaugsieb

reinigen

Ansaugrohr und Zwischenwand Ansaugrohr und Zwischen-
sind nicht richtig montiert wand korrekt montieren

Filterwirkung ungentigend  Filtermedien verschmutzt oder ver- Filtermedien ersetzen
schlissen
Filtergehduse verstopft Filtergehduse reinigen



Technische Daten DE

BioStyle 75 15 180
Bemessungsspannung Pumpe ACV 230 230 230
Netzfrequenz Pumpe Hz 50 50 50
Leistungsaufnahme Pumpe W 3,5 4,0 4,5
Lange Anschlussleitung Pumpe m 15 15 15
Max. Férderleistung Pumpe I/h 350 550 900
Max. GréRe Aquarium | 75 15 190
Abmessungen Lange mm 152 216 279

Breite mm 133 152 m

Hohe mm 216 216 216
Gewicht kg 0,9 1,1 13

VerschleiRteile

e Filtermedien
e Laufeinheit

Entsorgung

HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.
== P> Entsorgen Sie das Gerat liber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.
» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Original operating manual.

A WARNING

» Disconnect all electrical units in the water from the power
supply before reaching into the water. Otherwise there is a
risk of injuries or death by electrocution.

» Disconnect the power plug before carrying out any work on
the unit.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they are supervised or
have been instructed on how to use the unit in a safe way
and they understand the hazards involved. Do not allow chil-
dren to play with the unit. Only allow children to carry out
cleaning and user maintenance under supervision.

Safety information

10

Electrical connection

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.
¢ Only plug the unit into a correctly fitted socket.

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

¢ Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e Adamaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the unit.

e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Route lines so that they are protected from damage and nobody can trip over
them.

Should problems occur, please contact the authorized customer service or OASE.



Product description

Overview
A

1

Maintenance display, shows when to replace or clean filter media

Ventilation openings

Filter cartridge (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Flow regulator, adjustment of the water volume flowing through the filter

Pump

Intake pipe with intake screen, adjustable in length

Spacer, adjustable, for aligning and stabilizing the filter

| N|oaa|lv|bd~|lwWw|N

Filter foam (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Symbols on the unit

IP X4 The unit is protected against the ingress of splash water.

5

Use the device indoors only.

hi¢

Do not dispose of the unit with normal household waste.

Read the operating instructions.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:
e Filter and circulate water.

e Operate the product in compliance with the technical data. (- Technical data)

The following restrictions apply to the unit:
e Never use the unit with fluids other than water.

e Never run the unit without water.
e Do not use for commercial or industrial purposes.

n
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Installation
Prepare filter cartridge

® Thoroughly rinse all filter materials with warm water before the first use. Do not
open the Multi-stage filter cartridges.

Attach filter

How to proceed:

B

1. Place the filter on the aquarium rim so that the filter hangs vertically on the side of
aquarium.

2. Use the adjustable leveler to align the filter.
— The adjustable leveler holds the filter vertically and supports it against the

aquarium wall.

3. Extend the telescopic intake to the desired height.

— Make sure that no aquarium substrate (e.g. sand) is sucked in.

Requirements for reliable water intake:

¢ Do not let the water level drop more than 5.5 in from the aquarium rim. This will
ensure that the pump draws in the water safely, e.g. after a power failure.

o Fill the filter housing completely with water (before the first start-up and after
cleaning the filter housing).



Commissioning/start-up

® [Ifthereis airin the telescopic intake, it may take up to 3 minutes for the pump to
deliver water. N

¢ Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.
— Lay the power supply cord so that a drip loop is formed and the lowest point is
below the socket. This prevents dripping water from entering the socket.
— Set the desired flow rate.

¢ Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Form drip loop Adjust flow rate

Maintenance and cleaning

NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can dam-
age the housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the
environment.

» Clean the unit only with clean water and a soft brush or sponge.
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Replace filter media

If the cleaning indicator has risen high enough that the line is visible, the filter capac-
ity is no longer sufficient. You must replace or clean the filter media.

Cleaning the filter housing

For thorough cleaning of the filter housing, remove all filter media, the telescopic in-
take, and the partition wall.




Cleaning/replacing the impeller unit

Troubleshooting

Malfunction

Possible cause

Remedy

Pump does not start up

Insufficient power

Check the power supply
cord

Impeller unit blocked

Cleaning

Insufficient water flow

Filter housing or running unit dirty

Cleaning

Impeller unit worn out

Replace impeller unit

Filter media dirty

Replace filter media

Telescopic intake blocked

Clean telescopic intake

Telescopic intake and partition wall Assemble telescopic intake

not assembled correctly

and partition wall correctly

Filtration insufficient

Filter media soiled or worn

Replace filter media

Filter housing clogged

Clean filter housing

15
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Technical data

BioStyle 75 15 180
Rated voltage, pump ACV 230 230 230
Pump supply frequency Hz 50 50 50
Pump power consumption W 35 4.0 45
Length of connection cable, pump Ft 4.9 4.9 4.9
Max. pump conveying performance gal/h 92.5 1453 237.8
Max. aquarium size gal 19.8 30,0 50.2
Dimensions Length inch 5.98 8.5 10.98

Width inch 5.23 5.98 6.73

Height inch 8.5 8.5 8.5
Weight Ibs 1.98 2.42 2.86

Wear parts

o Filter media
e Impeller unit

Disposal

NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.
== P> Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.
» Disable the unit by cutting off the cables.
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Traduction de la notice d'emploi d'origine.

A AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de
pénétrer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures
ou un danger de mort par électrocution.

» Débrancher la prise de secteur avant d'exécuter des travaux
sur l'appareil.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de
moins de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un
handicap mental ou plus généralement par des personnes
manquant d'expérience, un adulte averti devra étre présent,
qui renseignera le mineur ou la personne fragilisée concer-
née sur le bon emploi de ce matériel. Les enfants ne doivent
pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant sans sur-
veillance pour le nettoyage ou l'entretien.

Consignes de sécurité

Raccordement électrique

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de 'appareil et
de l'alimentation correspondent.

e Raccorder l'appareil uniqguement a une prise installée de maniére réglementaire.

e Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

e Ne pas utiliser 'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du
boitier.

e Un cable de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé. Mettre I'ap-
pareil au rebut.

¢ Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

o Poser les cables de maniere a éviter tout risque d'endommagement et de trébuche-
ment.

e Encas de problémes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez
OASE.
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Description du produit

Vue d'ensemble

DA

1 L'indicateur de maintenance indique quand vous devez changer ou nettoyer les médias
filtrants.

2 Ouvertures d'aération

3 Cartouche filtrante (BioStyle 75 : 1x, BioStyle 115 : 2x, BioStyle 180 : 3x)

4 Régulateur de débit, réglage de la quantité d'eau qui traverse le filtre

5 Pompe

6 Canne d'aspiration avec crépine d'aspiration, réglable en longueur

7 Entretoise, réglable, pour 'alignement et |a stabilisation du filtre

8 Mousse filtrante (BioStyle 75 : 1x, BioStyle 115 : 2x, BioStyle 180 : 3x)

Symboles sur I'appareil

I P X4 L'appareil est protégé contre les projections d'eau.

ﬂ N'utilisez I'appareil qu'a l'intérieur.
E Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers normaux.

Lire la notice d'emploi.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :
e Filtrer I'eau et laisser circuler.

e Utilisez I'appareil en respectant les données techniques. (- Caractéristiques tech-
niques)

Les restrictions suivantes sont valables pour l'appareil :

¢ Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.

¢ Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.



Mise en place

Préparation de la cartouche filtrante

® Rincez soigneusement tous les matériaux de filtration a I'eau chaude du robinet
avant la premiere utilisation afin d'éliminer toute impureté éventuelle.

Mise en place du filtre

Voici comment procéder :

)]

1. Placez le filtre sur le bord de I'aquarium de maniere a ce qu'il soit suspendu vertica-
lement a la paroi de I'aquarium.

2. Alignez le filtre en utilisant I'entretoise.
— L'entretoise maintient le filtre verticalement et le soutient contre la paroi de

l'aquarium.

3. Faites glisser la canne d'aspiration réglable en hauteur a la hauteur souhaitée.

— Veillez a ce que le sol de I'aquarium (par exemple le sable) ne soit pas aspiré.

Conditions préalables pour une aspiration fiable de I'eau :

¢ Ne laissez pas le niveau d'eau descendre en dessous de 140 mm du bord de I'aqua-
rium. Cela garantit que la pompe aspire I'eau de maniére fiable, par exemple aprés
une panne de courant.

e Remplissez complétement le récipient de filtre avec de I'eau (avant la premiére
mise en service et apres le nettoyage du corps de filtre).
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Mise en service

® S'ilyadelairdanslacanne d'aspiration, le temps d'aspiration peut aller jusqu'a
3 minutes avant que la pompe ne refoule de I'eau.

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.
— Posez le cordon d'alimentation de maniére a former une boucle d'égouttement

et a ce que le point le plus bas se trouve en dessous de la prise. Cela empéche
l'eau de s'égoutter dans la prise.

— Réglez le débit souhaité.
o Mettre hors circuit : retirer |a fiche secteur de la prise de courant.

Former une boucle d’égouttement Régler le débit

Nettoyage et entretien

REMARQUE

N’utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces pro-
duits peuvent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire
aux animaux, aux plantes et a I'environnement.

» Nettoyez I'appareil uniquement avec de I'eau claire et une brosse ou une éponge
douce.
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Remplacer les moyens de filtration

Si l'indicateur de maintenance se souléve du couvercle du boitier, vous devez rempla-
cer ou nettoyer le média filtrant. Le rendement du filtre n'est plus suffisant.

Nettoyage du carter du filtre

Pour un nettoyage complet du corps de filtre, retirez tous les éléments filtrants, la
canne d'aspiration et |a cloison intermédiaire.

21
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Nettoyage/Remplacement de l'unité de fonctionnement

BSE0006
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Dépannage

Dérangement Cause éventuelle Solution
La pompe ne démarre pas Absence de tension de réseau Vérifier la tension secteur
Bloc rotor bloqué Nettoyer
Débit d'eau insuffisant Corps du filtre ou unité de fonction- Nettoyer
nement encrassés
Bloc rotor usé Remplacer 'unité de fonc-
tionnement
Eléments filtrants encrassés Remplacer les médias filt-
rants
Canne d'aspiration bouchée Nettoyer la canne d'aspira-

tion/la crépine d'aspiration

La canne d'aspiration et la cloison ~ Monter correctement la
intermédiaire ne sont pas montées canne d'aspiration et la

correctement. cloison intermédiaire
Effet filtrant insuffisant Médias filtrants encrassés ou bou- Remplacer les médias filt-

chés rants

Corps de filtre colmaté Nettoyer le corps du filtre

Caractéristiques techniques

BioStyle 75 15 180
Tension nominale de la pompe V CA 230 230 230
Fréquence du réseau de la pompe Hz 50 50 50
Puissance absorbée pompe w 3,5 4,0 4,5
Longueur du raccordement au réseau de la m 1,5 1,5 1,5
pompe
Capacité de refoulement max. de la pompe  I/h 350 550 900
Taille max. de 'aquarium | 75 15 190
Dimensions Longueur mm 152 216 279
Largeur mm 133 152 m
Hauteur mm 216 216 216
Poids kg 0,9 1,1 1,3
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Pieces d'usure

e Eléments de filtration
e Unité de fonctionnement

Recyclage
REMARQUE

E Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des
=== oOrdures ménageres.

» Mettre 'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet ef-
fet.

» Mettre 'appareil hors d'usage en sectionnant les cables.

24



Originele handleiding.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het
voedingsnet, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat
gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schok-
ken.

» Trek, voorafgaand aan werkzaamheden aan het apparaat, de
netstekker los.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en daarnaast door personen met verminderde fysieke, senso-
rische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden
over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren be-
grijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, die
niet onder toezicht staan.

Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

¢ Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat
en de voeding overeenkomen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde
contactdoos.

e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.
e Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Voer het apparaat af.
e Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

e Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en
niemand erover kan struikelen.

¢ Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met
OASE.
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Productbeschrijving

Overzicht
DA
1 Onderhoudsindicator, geeft aan wanneer u de filtermedia moet vervangen of reinigen
2 Ventilatieopeningen
3 Filterpatroon (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)
4 Doorstromingsregelaar, instellen van de hoeveelheid water die door het filter stroomt
5 Pomp
6 Aanzuigbuis met aanzuigzeef, in de lengte verstelbaar
7 Afstandsschakelaar, instelbaar, voor afstellen en stabiliseren van het filter
8 Filterschuim (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Symbolen op het apparaat

I P X4 Het apparaat is beschermd tegen het binnendringen van spatwater.
ﬁ Gebruik het apparaat alleen binnen.

E Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

—

Lees de gebruikershandleiding.

Beoogd gebruik

26

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de vol-
gende manier:
o Water filteren en laten circuleren

¢ Bedien het apparaat met inachtneming van de technische gegevens.
(= Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

¢ Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

¢ Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

¢ Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.



Plaatsen van het apparaat

Filterpatroon voorbereiden

® Spoel alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met warm leidingwater gron-
dig uit. Open niet de opening van de meertraps filterinzetstukken.

Filter aanbrengen

Zo gaat u te werk:

B

1. Plaats het filter op de rand van het aquarium, zodat het filter verticaal tegen de
wand van het aquarium hangt.

2. Lijn het filter uit met de afstandhouder.
— De afstandhouder houdt het filter verticaal en ondersteunt deze tegen de wand

van het aquarium.

3. Schuif de in de hoogte verstelbare aanzuigbuis naar de gewenste hoogte.

— Let erop, dat er geen aquariumgrond (bijv. zand) wordt aangezogen.

Vereisten voor het op de juiste manier aanzuigen van het water:

o Laat het waterpeil niet onder 140 mm vanaf de rand van het aquarium zakken. Zo
kan worden gewaarborgd dat de pomp het water betrouwbaar aanzuigt, bijv. na
een stroomuitval.

o Vul het filterreservoir volledig met water (vddr de eerste ingebruikname en na het
reinigen van het filterhuis).



Ingebruikname

® Alserluchtinde aanzuigbuis zit, kan de aanzuigtijd maximaal 3 minuten duren
tot dat de pomp weer water doorlaat.

¢ Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.

— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

— Installeer de netvoedingskabel zodanig, dat er een druppellus wordt gevormd en
het diepste punt onder het stopcontact ligt. Daardoor kan omlaag druppelend
water niet in het stopcontact komen.

— Stel het gewenste debiet in.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Zorg voor een druppelplus. Stel het debiet in

Reiniging en onderhoud

28

OPMERKING

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze midde-
len kunnen de behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang
brengen; ze zijn tevens schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat alleen met schoon water en een zachte borstel of een spons.




Filtermedia vervangen

Als de onderhoudsindicator uit de deksel van de behuizing komt, moet u de filterme-
dia vervangen of reinigen. Het filtervermogen is niet voldoende meer.

Filterhuis reinigen

Voor grondig reinigingen van het filterhuis verwijdert u alle filtermedia, de aanzuig-
buis en de tussenwand.
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Rotor reinigen/vervangen

Storing verhelpen
Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Pomp start niet Er is geen netspanning Netspanning controleren
Rotor geblokkeerd Reinigen
Waterstroom onvoldoende  Filterhuis of rotor verontreinigd Reinigen
Rotor versleten Rotor vervangen
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Filtermedia verontreinigd

Filtermedia vervangen

Aanzuigbuis verstopt

Aanzuigbuis/aanzuigzeef
reinigen

Aanzuigbuis en tussenwand zijn

niet goed gemonteerd

Aanzuigbuis en tussen-
wand goed monteren

Filterende werking onvoldo-
ende

Filtermedia verontreinigd of versle-

ten

Filtermedia vervangen

Filterhuis verstopt

Filterhuis reinigen



Technische gegevens

BioStyle 75 15 180
Nominale spanning pomp ACV 230 230 230
Netwerkfrequentie pomp Hz 50 50 50
Opgenomen vermogen pomp W 3,5 4,0 4,5
Lengte aansluitsnoer pomp m 15 15 15
Max. capaciteit pomp I/h 350 550 900
Max. grootte aquarium | 75 15 190
Afmetingen Lengte mm 152 216 279
Breedte mm 133 152 171
Hoogte mm 216 216 216
Gewicht kg 0,9 1,1 13

Slijtagedelen

e Filtermedia
e Rotor

Afvoer van het afgedankte apparaat

OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
== > Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Instrucciones originales.

A ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el
agua de la red de corriente antes de tocar el agua. De lo con-
trario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque
eléctrico.

» Saque la clavija de |a red antes de trabajar en el equipo.

» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 anos y
mayores asi como por personas con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales reducidas o que no dispongan de la expe-
riencia y los conocimientos necesarios, si se les supervisan o
instruyen sobre el uso seguro del equipo y los peligros resul-
tantes. Los ninos no deben jugar con el equipo. Esta prohi-
bido que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

Indicaciones de seguridad

Conexién eléctrica

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los da-
tos de la alimentacién de corriente.

e Conecte el equipo s6lo en un tomacorriente instalado correctamente.

e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

e No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafadas.

e Lalinea de conexién danada no se pueden sustituir. Deseche el equipo.

¢ No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

 Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tro-
piezo de personas.

En caso de problemas pdngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o
con OASE.

32



Descripcion del producto

Vista sumaria

DA

1 Indicador de mantenimiento, muestra cudndo es necesario cambiar o limpiar el medio
filtrante.

2 Orificios de ventilacién

3 Cartucho de filtro (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

4 Regulador de flujo, ajuste de la cantidad de agua que fluye a través del filtro.

5 Bomba

6 Tubo de aspiracién con criba de aspiracién, ajustable en la longitud

7 Espaciador, ajustable, para alinear y estabilizar el filtro

8 Esponja filtrante (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Simbolos en el equipo

I P X4 El equipo esta protegido contra la entrada de salpicaduras de agua.
G Utilice el equipo sélo en interiores.

E No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

—

Q Lea las instrucciones de uso.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
o Filtre el aguay déjela circular.
e Opere el equipo de acuerdo con los datos técnicos. (- Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

o Esta prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.
¢ No opere nunca sin circulacién de agua.

¢ No emplee el equipo para fines industriales.
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Emplazamiento

Cambio del cartucho de filtro

® Enjuague minuciosamente todos los materiales de filtrado antes del primer uso
con agua de grifo caliente. No abra los elementos filtrantes de varias etapas.

Colocacién del filtro

34

Proceda de la forma siguiente:

B

1. Ponga el filtro en el borde del acuario de forma que el filtro cuelgue verticalmente
en la pared del acuario.

2. Alinee el filtro con espaciadores.
— El espaciador mantiene el filtro verticalmente y lo apoya contra la pared del

acuario.

3. Deslice el tubo de aspiracion de altura ajustable a la altura deseada.

— Aseglrese de que no se aspire el fondo del acuario (p. ej. la arena).

Requisitos para la aspiracion fiable del agua:

¢ Nodeje que el nivel del agua baje por debajo de 140 mm del borde del acuario. De
esta forma se garantiza que la bomba aspire de forma fiable el agua, p. e]. después
de un fallo de corriente.

e Llene el depdsito del filtro completamente con agua (antes de la primera puesta en
marcha y después de la limpieza de la carcasa del filtro).



Puesta en marcha

® Encasoque haya de aire en el tubo de aspiracion, el tiempo de aspiracién puede
durar hasta 3 minutos hasta que la bomba bombee agua.

¢ Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.

— El equipo se conecta de inmediato.

— Tienda la linea de conexién de red de forma que se forme un bucle de goteo y el
punto mas bajo esté por debajo del tomacorriente. Esto evita que gotee agua en
el tomacorriente.

— Ajuste el flujo deseado.

¢ Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Formar un bucle de goteo Ajustar el flujo

Limpieza y mantenimiento

INDICACION

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos
pueden dafar la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y dafiar a los anima-
les, las plantas y el medio ambiente.

» Limpie el equipo sélo con agua clara y un cepillo suave o una esponja.
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Sustitucion de losmediosfiltrantes

Sielindicador de mantenimiento sale de |a tapa de la carcasa, se tienen que cambiar
o limpiar los medios filtrantes. El rendimiento del filtro ya no es suficiente.

Limpieza de la carcasa del filtro

Para la limpieza minuciosa de la carcasa de filtro saque todos los medios filtrantes, el
tubo de aspiraciény la pared intermedia.
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Limpieza/ sustitucién de la unidad de rodadura

BSE0006
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Eliminacion de fallos

Fallo Causa probable Accion correctora

La bomba noarranca No hay tensién de alimentacion Compruebe la tensién de
alimentacion.

Unidad de rodadura bloqueada Limpiar

Flujo de agua insuficiente Carcasa de filtro o unidad de ro- Limpiar
dadura sucia

Unidad de rodadura desgastada Sustituir la unidad de roda-

dura

Medios filtrantes sucios Sustituir los medios filtran-
tes

Tubo de aspiracion obstruido Limpiar el tubo de aspira-

cién/ la criba de aspiracion

El tubo de aspiracién y la pared in-  Montar correctamente el
termedia no estan correctamente  tubo de aspiraciény la pa-
montados red intermedia

Efecto de filtrado insuficiente Medios filtrantes sucios o desgasta- Sustituir los medios filtran-
dos tes

La carcasa del filtro estd obstruida  Limpiar la carcasa del filtro

Datos técnicos

BioStyle 75 15 180
Tensién de referencia bomba CAV 230 230 230
Frecuencia de red bomba Hz 50 50 50
Consumo de potencia bomba W 3,5 4,0 45
Longitud linea de conexién bomba m 1,5 1,5 1,5
Capacidad de bombeo maxima bomba I/h 350 550 900
Tamafo maximo acuario | 75 15 190
Dimensiones Longitud mm 152 216 279
Anchura mm 133 152 7
Altura mm 216 216 216
Peso kg 0,9 1,1 1,3
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Piezas de desgaste

e Medios filtrantes
e Unidad de rodadura

Desecho

INDICACION

E Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica. ES
=== » Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrucdes de utilizacdo originais

A AVISO

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de
todos os aparelhos e que se encontram na agua. Contraria-
mente, existe o risco de morte ou graves lesoes por eletro-
cussao.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha
eléctrica.

» O aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando
foram informadas sobre o uso seguro do aparelho e entende-
ram os riscos remanescentes. Criancas nao podem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao nao podem ser
realizadas por criancas sem que sejam vigiadas por adultos.

Instrucées de seguranca
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Conexao eléctrica

e Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho corres-
pondem as da rede elétrica.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operacao segura

e O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaca
danificada.

O cabo de alimentacdo defeituoso ndo pode ser substituido. Elimine todo o apare-
Iho conforme as disposicoes legais obrigatdrias.

Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados
e ninguém possa tropecar.

Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.



Descricao do produto
Descricao geral
DA

1 Indicador de manutencao, informa sobre a necessidade de substituir ou limpar os ele-
mentos filtrantes

Aberturas de ventilacdo

Cartucho de filtro (BioStyle 75: 1%, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Regulador de caudais, correcao da quantidade de agua que percorre o filtro

Bomba

Tubo de aspiracao com filtro de succao, de comprimento adaptavel

Distanciador, ajustavel, para corrigir a posicao e estabilizar e filtro

| Nl phlwW|N

Espuma de filtro (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Simbolos sobre o aparelho

I P X4 O aparelho esta protegido contra a penetracdo de respingos de agua.
ﬂ O aparelho s6 pode ser operado sé em interiores.
E O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

E Leia as instrucdes de uso.

Emprego conforme o fim de utilizacdo acordado

O produto descrito nestas instrucdes s6 pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

e Filtrar e deixar circular agua.

e O aparelho deve ser operado conforme os parametros técnicos. (- Dados técnicos)

O aparelho estd sujeito a estas restricoes:

¢ Nunca operar com outros liquidos que ndo a agua.

¢ Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.
¢ N3o serve para utilizacoes industriais.
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Instalacao

Preparar o cartucho de filtro

® Anteriormente a primeira utilizacdo, lave bem todos os materiais filtrantes em
agua quente corrente. Ndo abra os cartuchos de filtro de varias fases.

Montar o filtro

42

Proceder conforme descrito abaixo:

B

1. Coloque o filtro em cima do bordo do aquério de modo que o filtro se encontre em
posicao perpendicular junto a parede do aquario.

2. Corrija a posicao do filtro por meio do distanciador.
— Odistanciador mantém o filtro em posicao perpendicular, apoiando-o contra a

parede do aquario.

3. Corrija o tubo de aspiracao adaptavel a altura adequada.

— Evite que seja aspirado material (p. ex. areia) a partir do fundo do aquario.

CondicGes prévias para a aspiracao eficiente de agua:

¢ O nivel de dgua nao pode ser de menos de 140 mm abaixo do bordo do aquario.
Deste modo fica garantido que a bomba aspira perfeitamente a agua, p ex. apos
falha de energia.

e Encha de dgua todo o reservatdrio do filtro (antes da primeira colocacdo em funcio-
namento e depois da limpeza da caixa de filtro).



Colocacao em operacao

® Apresencade ar no tubo de aspiracao pode fazer com que o tempo de aspiracao
suba a 3 minutos, sé depois a bomba aspira dgua.

o Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.

— O aparelho arranca de imediato.

— Instale o cabo de alimentacao de modo exista uma curva vertical para goteja-
mento que tenha o seu ponto mais baixo por baixo da tomada. Assim as gotas
de agua ndo podem penetrar na tomada.

— Corrigir o caudal a quantidade adequada.

o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Praticar curva vertical para gotejamento Corrigir o caudal conforme necessario

Limpeza e manutencao

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sao sus-
ceptiveis de destruir a carcaca, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam
animais, plantas e o meio-ambiente.

» Limpe o aparelho sé com dgua limpa e uma escova ou esponja macia.
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Substituir os filtros

Quando o indicador de manutencao sai da tampa da caixa do filtro, limpe ou substi-
tua os elementos filtrantes. De contrario, o efeito de filtro é insuficiente.

Limpar a caixa do filtro

Para obter uma limpeza minuciosa da caixa de filtro, tire todo o material filtrante, o
tubo de aspiracao e a parede intermédia.
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Limpar/Substituir a unidade de rotor

-
o

BSE0006
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Eliminacao de falhas

Problema

Causas provaveis

Resolucao

Bomba nao arranca

Tensao elétrica ausente

Controlar a tensao elétrica

Rotor bloqueado

Limpar

Fluxo de dgua insuficiente

Caixa do filtro ou unidade de rotor
suja

Limpar

Rotor gasto

Substituir rotor

Elementos filtrantes sujos

Substituir os elementos
filtrantes

Tubo de aspira¢ao entupido

Limpar tubo de aspira-
cao/filtro de succdo

Montagem incorreta tubo de aspi-
racao e parede intermédia

Corrigir a montagem tubo
de aspiracao e parede in-
termédia

Efeito insuficiente do filtro

Dados técnicos

Elementos filtrantes sujos ou gas-
tos

Substituir os elementos
filtrantes

Filtro esta entupido

Limpar a caixa do filtro

BioStyle 75 15 180
Tensdo nominal bomba ACV 230 230 230
Frequéncia de rede bomba Hz 50 50 50
Consumo de poténcia bomba w 3,5 4,0 4,5
Comprimento do cabo de ligacdo da bomba m 1,5 1,5 1,5
Capacidade de transporte bomba I/h 350 550 900
Tamanho max.bomba | 75 15 190
Dimensoes Comprimento mm 152 216 279
Largura mm 133 152 m
Altura mm 216 216 216
Peso kg 0,9 1,1 1,3
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Pecas de desgaste

e Elementos filtrantes
e Rotor

Descartar o aparelho usado

NOTA

O aparelho nao podera ser eliminado com o lixo doméstico.
== » Oaparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva
de lixo. PT
» Corte anteriormente o cabo de alimentacdo o que torna o aparelho inutiliza-
vel.
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Istruzioni originali

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima
di immergere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il
pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.

» Prima di intervenire sull'apparecchio, estrarre la spina dalla
presa della corrente.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di
comprendere i pericoli che ne possono derivare. Ai bambini e
vietato giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manuten-
zione utente non devono essere effettuate da bambini senza
opportuna supervisione.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

o Eseguire |'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione
elettrica coincidono.

e Collegare |'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

e Proteggere spine e prese aperte contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

¢ Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.
e Un cavo di alimentazione danneggiato non puo essere sostituito. Smaltire I'ap-
parecchio.

Non trasportare o trascinare l'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.
Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
In caso di problemi rivolgersi all’assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.
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Descrizione del prodotto

Prospetto
OA

1

Indicatore di manutenzione, indica quando devono essere sostituiti o puliti gli elementi
filtranti

Aperture di ventilazione

Cartuccia filtro (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Regolatore di portata, impostazione della quantita di acqua che passa attraverso il filtro

Pompa

Tubo di aspirazione con vaglio di aspirazione, regolabile in lunghezza

Distanziatore, regolabile, per I'allineamento e la stabilizzazione del filtro

| NV |lW|N

Espanso filtrante (BioStyle 75: 1%, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Simboli sull'apparecchio
I P X4 L'apparecchio & protetto contro la penetrazione di spruzzi d'acqua.

Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti interni.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

Leggere le istruzioni d'uso

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
e Filtrare l'acqua e poi lasciarla circolare.
e Utilizzare I'apparecchio solo nel rispetto dei dati tecnici. (- Dati tecnici)

Per l'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

¢ Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.
¢ Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

o Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.
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Installazione

Preparazione della cartuccia filtrante

® Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti devono essere lavati a fondo
con acqua di rubinetto calda. Non aprire gli inserti filtranti multistadio.

Installazione del filtro

50

Procedere nel modo seguente:
B
1. Posizionare il filtro sul bordo dell'acquario in maniera che il filtro penda vertical-
mente alla parete dell'acquario.
2. Allineare ilfiltro mediante un distanziatore.
— Il distanziatore tiene il filtro verticale e offre sostegno contro la parete dell'ac-
quario.
3. Spingere il tubo di aspirazione ad altezza regolabile sino all'altezza desiderata.
— Fare attenzione che non venga aspirato niente dal fondo dell'acquario (ad es.sab-
bia).
Condizioni per un'aspirazione affidabile dell'acqua:
¢ Non lasciare scendere il livello dell'acqua sotto a 140 mm dal bordo dell'acquario. In
questa maniera viene garantito che la pompa aspiri I'acqua in maniera affidabile,
ad es. dopo una caduta di corrente.
e Riempire il contenitore del filtro del tutto con acqua (prima della prima messa in
funzione e dopo la pulizia dell'alloggiamento del filtro).



Messa in funzione
® Seneltubo diaspirazione vi € aria, pud durare sino a 3 minuti finché la pompa
convoglia acqua.

¢ Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.
— Posare il cavo di alimentazione in maniera tale da formare un‘ansa a goccia e che

il punto piu basso si trovi al di sotto della presa elettrica. In tale maniera, I'acqua
gocciolante non puo entrare nella presa elettrica.
— Impostare la portata desiderata.
¢ Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Creazione di un'ansa a goccia Impostazione della portata IT

Pulizia e manutenzione

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono dan-
neggiare I'alloggiamento, compromettere la funzionalita dell’apparecchio e sono

dannosi per animali, piante e ambiente.
» Pulire I'apparecchio solo con acqua limpida e una spazzola morbida o una spugna.
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Sostituireil mezzo filtrante

Se l'indicatore di manutenzione si solleva dal coperchio dell'alloggiamento, & neces-
sario sostituire o pulire gli elementi filtranti. La capacita filtrante non & piu suffi-
ciente.

Pulire la scatola del filtro

Per una pulizia in profondita dell'alloggiamento del filtro, estrarre tutti gli elementi
filtranti oltre che il tubo di aspirazione e |a parete intermedia.
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Pulire/sostituire I'unita rotante

IT

BSE0006
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Eliminazione di anomalie

Anomalia

Possibili cause

Intervento

La pompa non si avvia

Manca la tensione di rete

Verificare la tensione di
rete

Unita rotante bloccata

Pulizia

Flusso d'acqua insufficiente

Scatola del filtro o unita rotante

sporca

Pulizia

Unita rotante usurata

Sostituire l'unita rotante

Elementi filtranti sporchi

Sostituire gli elementi filt-
ranti

Tubo di aspirazione intasato

Pulizia del tubo/vaglio di
aspirazione

Il tubo di aspirazione e la parete in-
termedia non sono montati corret-

tamente.

Montare correttamente il
tubo di aspirazione e la pa-
rete intermedia.

Effetto filtrante insufficiente

Dati tecnici
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Elementi filtranti sporchi o usurati

Sostituire gli elementi filt-
ranti

Scatola del filtro intasata

Pulire la scatola del filtro

BioStyle 75 15 180
Tensione di dimensionamento della pompa  CAV 230 230 230
Frequenza di rete della pompa Hz 50 50 50
Potenza assorbita pompa W 3,5 4,0 4.5
Lunghezza linea di collegamento alla rete m 1,5 1,5 1,5
pompa
Portata max. della pompa I/h 350 550 900
Grandezza max. dell'acquario | 75 15 190
Dimensioni lunghezza mm 152 216 279
larghezza mm 133 152 171
altezza mm 216 216 216
Peso kg 0,9 1,1 1,3



Pezzi soggetti a usura

e Mezzifiltranti
e Unita rotante

Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
== P> Smaltire 'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Original vejledning.

A ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet
og elnettet, for du stikker handen ned i vandet. Ellers er der
fare for svaere kvaestelser og dpdsfald pga. elektrisk sted.

» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

» Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og per-
soner med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn el-
ler far instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de der-
med forbundne risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Ren-
goring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden op-
syn.

Sikkerhedsanvisninger
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El-tilslutning

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsynin-
gen stemmer overens.

e Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.
e Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

o Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.
e En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf enheden.

o Bzereller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

e Forledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over
dem.

¢ Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfeelde af problemer.



Produktbeskrivelse

Oversigt
DA

1

Vedligeholdelsesindikator; angiver, hvornar filtermedierne skal skiftes el. renses

Ventilationsédbninger

Filterpatron (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

AW |N

Gennemstrgmningsregulator, indstilling af den vandmaengde, der strammer gennem
filtret

Pumpe

Indsugningsrer med indsugningssi, kan justeres i laengden

Afstandsholder, indstilbar, til indjustering og stabilisering af filtret

| N |wv

Filterskum (BioStyle 75: 1%, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Symboler pa apparatet
I P X4 Apparatet er beskyttet mod indtraengning af vandsprgjt.

5

Apparatet ma kun benyttes indendgrs.

K

Bortskaf ikke apparatet med det normale husholdningsaffald.

Lees brugsanvisningen.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som fglger:
e Filtrering og cirkulering af vand.
e Anvend kun apparatet under overholdelse af de tekniske data. (- Tekniske data)

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

o M3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.

e M3 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

e Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.
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Opstilling

Forberedelse af filterpatron

® Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand for fgrste brug. Undlad at
abne flertrins-filterindsatserne.

Montering af filter
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Sadan g¢r du:
OB
1. Seet filteret pa kanten af akvariet, sa det haenger lodret pa akvariets veg.
2. Indjuster filteret ved hjzelp af afstandsholderen.
— Afstandsholderen holder filteret lodret og understgtter det mod akvarievaeggen.

3. Forskyd det hpjdejusterbare indsugningsrer til den pnskede hgjde.
— Serg for, at der ikke opsuges noget af akvariebunden (f.eks. sand).

Forudsaetninger for palidelig indsugning af vand:

e Sprg for, at vandstanden ikke synker under 140 mm fra akvariets kant. Herved sik-
res det, at pumpen indsuger vandet palideligt, f.eks. efter stramsvigt.

e Fyld filterbeholderen helt op med vand (inden fgrste ibrugtagning og efter rens-
ning af filterhuset).



Ibrugtagning
® Hvisdererluftiindsugningsregret, kan indsugningstiden vare op til 3 minutter,
fgr pumpen leverer vand.

e Teend: Saet netstikket i stikkontakten.

— Apparatet teender med det samme.

— Traek nettilslutningsledningen saledes, at der dannes en drypslgjfe, og sa det la-
veste punkt ligger under stikkontakten. Herved forhindres det, at dryppende
vand kan komme ind i stikkontakten.

— Indtil den gnskede gennemstrgmningsmangde.

o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Dannelse af drabeslgjfe Indstilling af gennemstremningsmaengde

Rengoring og vedligeholdelse

BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne mid-
ler kan beskadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljget.
» Renggr kun apparatet med rent vand og en blpd bgrste eller en svamp.
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Filtermedier udskiftes

Hvis vedligeholdelsesindikatoren Ipfter sig ud af husdaekslet, skal man udskifte eller
rense filtermediet. Filterkapaciteten er ikke laengere tilstraekkelig.

Renggr filterhuset

Ud over alle filtermedierne kan man fjerne indsugningsrgret og skillevaeggen, sa det
bliver nemmere at rense filterhuset grundigt.

60



Renggring/udskiftning af Ipbeenhed

Fejlafthjaelpning

Fejl Mulig arsag Afhjaelpning

Pumpe starter ikke Netspaending mangler Kontrollér netspaending
Lgbeenhed blokeret Renger

Utilstraekkelig vandgen- Filterhus eller Ipbeenhed tilsmudset Rengegr

nemstremning Lobeenhed slidt Udskift Ipbeenhed
Filtermedier tilsmudsede Udskift filtermedier
Indsugningsrer tilstoppet Rens indsugningsrer/in-

dsugningssi

Indsugningsrgr og skillevaeg er ikke Monter indsugningsrer og
monteret korrekt skillevaeg korrekt

Filtereffekten er utilstraekke-
lig

Filtermedier tilsmudsede eller slidte Udskift filtermedier

Filterhus tilstoppet Renggr filterhuset
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Tekniske data

BioStyle 75 15 180
Malespaending pumpe ACV 230 230 230
Netfrekvens pumpe Hz 50 50 50
Stremforbrug pumpe W 3,5 4,0 4,5
Leengde pa tilslutningsledning pumpe m 15 15 15
Maks. transportkapacitet pumpe I/t 350 550 900
Maks. stgrrelse akvarium | 75 15 190
Dimensioner Leengde mm 152 216 279
Bredde mm 133 152 171
Hgjde mm 216 216 216
Vaegt kg 0,9 1,1 13
Lukkedele
o Filtermedier
e Pumpehjul
Bortskaffelse

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
== > Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.
» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.
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Original veiledning.

A ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnet-
tet, for du bergrer vannet. Ellers kan det fore til alvorlige per-
sonskader eller dpd som fglge av elektrisk stgt.

» Trekk ut nettstgpslet for du utferer arbeid pa apparatet.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre,
samt av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig
bruk av apparatet, og forstar farene forbundet med a bruke
dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjgring eller bru-
kervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de er under
oppsikt.

NO

Sikkerhetsanvisninger

Elektrisk tilkobling

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske
spesifikasjoner stemmer overens.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

o Apne stikkontakter og bokser mé beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift
o Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

En skadet stremledning kan ikke skiftes ut. Kast apparatet pa forskriftsmessig
mate.

Apparatet ma aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over
dem.

Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller
OASE.
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Produktbeskrivelse

Oversikt
A
1 Vedlikeholdsindikatoren, indikerer nar du ma skifte eller rengjgre filtermedier
2 Ventilasjonsapninger
3 Filterpatron (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)
4 Strgmningsregulator, innstilling av vannmengden, som stremmer gjennom filteret
5 Pumpe
6 Sugergr med sugesil, justerbar lengde
7 Avstandsholder, innstillbar, til justering og stabilisering av filteret
8 Skumfilter (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Symboler pa apparatet

IP X4 Apparatet er beskyttet mot inntrengning av vannsprut.
ﬁ Apparatet skal bare brukes innendgrs.
ﬁ Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

Les bruksanvisningen.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa fglgende mate:
o Lavannet filtreres og sirkuleres.

o Apparatet skal bare drives med overholdelse av de tekniske dataene. (- Tekniske
data)

Fplgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk aldri andre vaesker enn vann.

o Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.
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Oppstilling
Klargjore filterpatron

® Skyll alle filtermaterialer for forste bruk grundig ut med varmt vann. Du ma ikke
apne flertrinns-filterinnsatsene.

Monter filteret

Slik gar du frem:
B
1. Sett filteret pa kanten av akvariet, slik at filteret henger loddrett pa veggen til akva-
riet.
2. Bruk avstandsholdere for a rette ut filteret.
— Avstandsholderen holder filteret loddrett og stptter det mot veggen til akvariet.
3. Skyv det hgydejusterbare sugergret pa gnsket hgyde.
— Pass pa at bunnen pa akvariet (f.eks. sand) ikke suges inn.

Krav for at vann suges inn palitelig:

e Pass pa at vannstanden ikke synker under 140 mm fra kanten pa akvariet. Pa denne
maten er det sikret at pumpen suger inn vann palitelig, f.eks. etter strembrudd.

o Fyll filterbeholderen fullstendig med vann (fgr fgrste igangsetting og etter ren-
gjoring av filterhuset).
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Igangsetting

® Ved luftisugergret kan det ta opp til 3 minutter, til pumpen begynner 3 trans-
portere vann.

o Sla pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.

— Apparatet slas pa.

— Legg stremkabelen slik at det dannes en dryppslgyfe og det laveste punktet er
under stikkontakten. Dette forhindrer at vann som drypper ned kommerinn i
stikkontakten.

— Still inn gnsket gjennomstrgmningsmengde.

o Sla av: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Lag en dryppslgyfe Still inn gjennomstrgmningsmengde

Rengjoring og vedlikehold

66

MERK

Ikke bruk noen aggressive rengjpringsmidler eller kjemiske Igsemidler. Slike midler
kan skade huset, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og
miljg.

» Rengjor apparatet kun med rent vann og en myk bgrste eller svamp.




Bytte filtermedier

Hvis vedlikeholdsindikatoren Ipfter seg ut av husdekselet, ma du skifte ut eller ren-
gjore filtermediet. Filterytelsen er ikke lenger tilstrekkelig.

Rengjor filterhus

For grundig rengjgring av filterhuset ma du fjerne alle filtermedier, sugergret og skil-
leveggen.

NO
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Rengjgre/bytte Igpehjul

Utbedrefeil

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Pumpen starter ikke

Nettspenning mangler

Kontroller nettspenningen

Lgpehjul blokkert

Rengjoring

Ikke tilstrekkelig vannstrgm-

ning

Filterhus eller Ippehjul tilsmusset

Rengjoring

Lgpehjul slitt

Bytt Ippehjul

Filtermedier tilsmusset

Bytt filtermedier

Sugereor tilstoppet

Rengjor sugergr/sugesil

Sugergret og skilleveggen er ikke
riktig montert

Monter sugergret og skille-
veggen riktig

Ikke tilstrekkelig filtrering
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Filtermedier tilsmusset eller neds-
litt

Bytt filtermedier

Filterhus tilstoppet

Rengjor filterhus



Tekniske data

BioStyle 75 15 180
Dimensjoneringsspenning pumpe ACV 230 230 230
Nettfrekvens pumpe Hz 50 50 50
Inngangseffekt pumpe W 3,5 4,0 4,5
Tilkoblingsledningslengde pumpe m 15 15 15
Maks. kapasitet pumpe I/t 350 550 900
Maks. stgrrelse akvarium | 75 15 190
Dimensjoner Lengde mm 152 216 279
Bredde mm 133 152 171
Hpyde mm 216 216 216
Vekt kg 0,9 1,1 13
Slitedeler
o Filtermedier
¢ Lppehjul
Kassering

MERK

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
== > Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent av-
fallsmottak.
» Sprg for & gjpre apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.
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Oversattning av bruksanvisningen.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss
fran elnatet innan du griper ned i vattnet. | annat fall forelig-
ger risk for allvarliga personskador eller dodsolyckor av elekt-
riskt slag.

» Dra ut natkontakten fore arbeten pa enheten.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre
samt av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller instrueras i hur de anvander ap-
paraten sakert samt de risker som kan uppsta. Barn far inte
leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan uppsikt.

Sakerhetsanvisningar

Elanslutning

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten
stammer 6verens med stromforsorjningen.

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande fore-
skrifter.

¢ Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.

e Enskadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Skrota apparaten.

e Barinte och drainte apparaten i elkabeln.

e Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava éver dem.
Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.
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Produktbeskrivning

Oversikt
A
1 Underhallsindikeringen visar nar filtermedierna maste bytas eller rengdras
2 Ventilationséppningar
3 Filterpatron (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)
4 Flodesregulator, installning av mangden vatten som rinner genom filtret
5 Pump
6 Insugningsror med sil, Idangdjusterbart
7 Avstandshallare, instéllbar for riktning och stabilisering av filtret
8 Filtersvamp (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Symboler pa apparaten

I P X4 Apparaten ar skyddad mot intrangande sténkvatten.

ﬁ Anvand endast apparaten inomhus.

SV
ﬁ Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.
—

Las igenom bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Anvénd produkten sasom beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:
e Filtrera vattnet och |at det cirkulera.
e Anvand apparaten i enlighet med den tekniska datan. (- Tekniska data)

For apparaten galler féljande begransningar:

e Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.
e Kor aldrig utan vattengenomstromning.

e Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.
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Installation

Forbered filterpatronen

® Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt ledningsvatten innan de an-
vands for forsta gadngen. Oppna inte flerstegs-filterinsatserna.

Satt i filtret
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GOr sa har:
OB
1. Satt filtret pa kanten av akvariet, sa att filtret hanger lodratt pa akvariets vagg.
2. Rikta filtret med hjalp av avstandshallare.
— Avstandshallaren haller filtret lodratt och stodjer det mot akvarievaggen.
3. Skjut det hojdjusterbara insugningsroret till onskad hojd.
— Setill att inte nagot fran akvariets botten (t.ex. sand) sugs in.

Forutsattningar for tillforlitlig insugning av vatten:

e L3t inte vattennivan sjunka under 140 mm fran akvariets kant. Da ar det sékert att
pumpen suger upp vatten ordentligt, t.ex. efter ett stromavbrott.

o Fyll filterbehallaren helt med vatten (innan den anvands forsta gangen och efter
rengoring av filterhuset).



Driftstart

® Omdet ar luftiinsugningsroret kan det ta upp till 3 minuter innan pumpen
pumpar vatten.

o Sla pa apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.

— Dra ledningarna pa ett satt att en droppslinga bildas och att den lagsta punkten
befinner sig under eluttaget. Da kan inga vattendroppar komma in i uttaget.
— Stallin 6nskad flodesmangd.

o Slaifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Bilda droppslinga Stéll in flodesmangd

SV

Rengoring och underhall

ANVISNING

Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller kemiska I6sningar. Dessa medel kan
angripa kapan, féorsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.
» Rengor apparaten endast med rent vatten och en mjuk borste eller en svamp.
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Byta filtermedier

Nar underhallsindikeringen stiger upp ur huslocket maste filtermedierna bytas eller
rengoras. Filtereffekten ar inte langre tillracklig.

Rengora filterkabinett

Ta ut filtermedierna, insugningsroret och mellanvaggen for grundligare rengoring av
filterhuset.

74



Rengdr/byt ut drivenheten

Felavhjalpning

Storning

Méjlig orsak

Atgard

Pumpen startar inte

Natspanning saknas

Kontrollera natspanningen

Drivenheten ar blockerad

Rengoring

Otillrackligt vattenflode

Filterhuset eller drivenheten dr ned- Rengéring

smutsad

Drivenheten ar sliten

Byt ut drivenheten

Filtermedia nedsmutsade

Byt filtermedier

Insugningsroret igensatt

Rengor insugningsroret/si-
len

Insugningsroret och mellanvaggen

ar inte ratt monterade

Montera insugningsroret
och mellanvaggen korrekt

Otillrackligt filterkapacitet

Filtermedierna smutsiga eller slitna

Byt filtermedier

Filterhuset igensatt

Rengor filterhuset
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Tekniska data

BioStyle 75 15 180
Markspanning pump ACV 230 230 230
Natfrekvens pump Hz 50 50 50
Effekt pump W 3,5 4,0 4,5
Langd anslutningsledning pump m 15 15 15
Max pumpeffekt I/h 350 550 900
Max volym akvarium | 75 15 190
Matt Langd mm 152 216 279
Bredd mm 133 152 171
Hojd mm 216 216 216
Vikt kg 0,9 11 13
Slitagedelar
e Filtermedia
e Drivenhet
Avfallshantering

ANVISNING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
== > L3mnain apparaten till en dtervinningscentral.
» Klipp av kabeln sa att apparaten inte ldngre kan tas i drift.
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Alkuperaisen kdyttoohjeen kaannos.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkoverkosta en-
nen kuin kosketat veteen. Muutoin sahkoisku voi aiheuttaa
vakavan vamman tai kuoleman.

» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtavia toita.

> Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henki-
|6t, joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat va-
hentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa,
vain valvonnan alaisina ja kun heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he ymmartavat laitteen
kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto ei-
vat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Turvaohjeet
Sahkoliitanta
o Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sahkétiedot vastaa-
vat toisiaan.
¢ Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.
e Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kaytto

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

e Vaurioitunutta liitantdjohtoa ei voi vaihtaa. Havita laite asianmukaisesti.
Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

Aseta kaapelit siten, etta ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, etta kukaan ei voi
kompastua niihin.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.
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Tuotekuvaus

Yleiskatsaus

A

1 Huoltondytto, ndyttaa, koska suodatusaineet on vaihdettava tai puhdistettava
2 Tuuletusaukot

3 Suodatinpatruuna (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

4 Lapivirtaussaddin, suodattimen lapi virtaavan vesimaaran asetus

5 Pumppu

6 Imuputki imusihdilla, pituus sdddettavissa

7 Vilipidike, sdddettava, suodattimen kohdistukseen ja vakautukseen

8 Suodatusvaahto (BioStyle 75: 1%, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Laitteessa olevat symbolit

IP X4 Laite on suojattu roiskeveden sisaanpaasylta.

5

Kayta laitetta vain sisatiloissa.

hi¢

Al3 havita laitetta tavallisen talousjatteen mukana.

Lue kayttoohje.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tassa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
e Suodata vesi ja anna sen kiertaa.
o Kayta laitetta teknisia tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)
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Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
o Ald koskaan kayta muita nesteita kuin vetta.

e Al3 kayta koskaan ilman, etta vetta virtaa lapi.

e Eiammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.



Asennus

Suodatinpatruunan valmistelu

® Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensimmaista kayttoa huolellisesti
lampimalla vesijohtovedelld. Ald avaa monivaiheisia suodatinsisakkeita.

Suodattimen kiinnittdminen

Toimit nain:

B

1. Aseta suodatin akvaarion reunaan niin, etta suodatin riippuu pystysuorassa akvaa-
rion seinalla.

2. Kohdista suodatin valinpidikkeen avulla.
— Valinpidike pitda suodattimen pystysuorassa ja tukee sita akvaarion seinda vas-

ten.

3. Tyonna korkeussaadettava imuputki haluttuun korkeuteen.

— Varmista, ettd akvaarion pohjaa (esim. hiekkaa) ei imeta.

Edellytyksend veden luotettavaa imua varten:
o Ald anna vedentason laskea 140 mm:4 alemmas akvaarion reunasta. Nain on var-
mistettu, etta pumppu imee veden luotettavasti, esim. sahkokatkoksen jalkeen.

e Tayta suodatinsailio kokonaan vedelld (ennen ensimmaistd kayttddnottoa ja suo-
datinkotelon puhdistuksen jélkeen).
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Kayttoonotto

® Josimuputkessa on ilmaa, imuaika saattaa kestaa jopa 3 minuuttia, ennen kuin
pumppu pumppaa vetta.

o Padllekytkentd: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
— Veda virtajohto niin, etta muodostuu tippuvesimutka ja syvin kohta on pistora-
sian alapuolella. Nain putoava vesi ei padse pistorasiaan.
— Saada haluttu lapivirtausmaara.

¢ Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Tippuvesimutkan muodostaminen Lapivirtausmaaran asettaminen

Puhdistus ja huolto
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OHIJE

Al kayta mitdan syovyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Nama aineet
voivat vaurioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja elaimille,
kasveille ja ymparistolle.

» Puhdista laite vain puhtaalla vedelld ja pehmedlld harjalla tai sienella.




Suodatinaineiden vaihto

Kun huoltondyttd nousee ulos kotelon kannesta, suodatusaineet on vaihdettava tai
puhdistettava. Suodatusteho ei ole enaa riittava.

Suodattimen kotelon puhdistaminen

Irrota suodatinkotelon perusteellista puhdistusta varten kaikki suodatusaineet, imu-
putki ja valiseinama.

81

FI



Kayttoyksikon puhdistus/vaihto

Hairididen korjaaminen
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Hairio

Mahdollinen syy

Korjaus

Pumppu ei kdynnisty

Verkkojannite puuttuu

Tarkasta verkkojannite

Kayttoyksikkd jumiutunut

Puhdistus

Vesivirtaus riittamaton

Suodatinkotelo tai kayttoyksikko
likaantunut

Puhdistus

Kayttoyksikko kulunut

Vaihda kayntiyksikko

Suodatusaineet likaisia

Vaihda suodatusaineet

Imuputki tukossa

Puhdista imu-
putki/imusihti

Imuputkea ja vdliseinamaa ei ole
asennettu oikein

Asenna imuputki ja valisei-
nama oikein

Suodatusteho riittamaton

Suodatusaineet likaisia tai ku-
luneita

Vaihda suodatusaineet

Suodatinkotelo tukkeutunut

Puhdista suodatinkotelo



Tekniset tiedot

BioStyle 75 15 180
Pumpun mitoitusjannite ACV 230 230 230
Pumpun verkkotaajuus Hz 50 50 50
Pumpun tehonotto W 3,5 4,0 4,5
Pumpun liitdntajohdon pituus m 15 15 15
Pumpun suurin pumppausteho I/h 350 550 900
Akvaarion enimmaiskoko | 75 15 190
Mitat Pituus mm 152 216 279
Leveys mm 133 152 m
Korkeus mm 216 216 216
Paino kg 0,9 1,1 13

Kuluvat osat

e Suodatinosat
o Kayntiyksikko

Havittaminen

OHIJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
== > Havita laite viemalld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.
» Tee laite tdta ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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Eredeti Utmutato.

A FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziltségmentesitse a vizben talal-
haté 0sszes elektromos készuléket. Ellenkezs esetben
aramutés okozta halalos vagy sulyos sérulések veszélye all
fenn.

» A készuléken valo munkavégzés el6tt huzza ki a halozati
csatlakozédugaszt.

> Ajelen készliléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill.
hianyos tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6
személyek akkor kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a
készulék biztonsagos hasznalata vonatkozasaban eligazitas-
ban részesultek, és megértették az ebbdl eredé veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a fel-
hasznald altal végzendd karbantartasi munkakat nem végez-
hetnek olyan gyermekek, akik nem allnak felugyelet alatt.

Biztonsagi utmutatasok
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Elektromos csatlakoztatas

e Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a készllék és az aramellatas elektromos
adatai megegyeznek.

o Akésziiléket csak elSirasszeriien telepitett dugaszoldaljzatrél miikodtesse.

e Anyitott csatlakozéddugét és a csatlakozoaljzatot dvni kell a nedvességtél.

Biztonsagos miikodés
e Ne hasznalja a késziiléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése e-
setén.

o Asériilt csatlakozé vezeték nem cserélhetd ki. Gondoskodjon a késziilék szakszer(i
artalmatlanitasarol.
¢ Ne hordozza vagy huzza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval

o Avezetékeket sériilésveszélytél védetten fektesse le ugy, hogy senki ne eshessen el
bennuk.

e Probléma esetén forduljon szakkeresked&jéhez vagy az OASE villalathoz.



Termékleiras

Attekintés
DA
1 Karbantartaskijelzé, amely megmutatja a sziir6kdzegek cseréjének, ill. tisztitasanak
esedékességét.
2 SzelléztetSnyildsok
3 Sz(ir6patron (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)
4 Atfolyasszabalyozo, amellyel bedllithatd a sziirén keresztiilaramlé viz mennyisége
5 Szivattyu
6 Allithato hosszlsagu szivocsé szivészirével
7 Beallithato tavtarto a sziiré beigazitasahoz és stabilizalasahoz
8 Szlirészivacs (BioStyle 75: 1%, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

A késziilék szimbolumai

I P X4 A késziilék froccsend viz behatolasa ellen védett.

ﬂ A készliléket csak beltérben lGizemeltesse.
E Akészlléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

Olvassa el a hasznalati utmutatét.
HU

Rendeltetésszerd hasznalat

A jelen Utmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkez6k szerint hasznalja:
e viz szlirése és keringetése.
o Aterméket a mUiszaki adatok betartdsa mellett Gzemeltesse. (— Mliszaki adatok)

A késziilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:

o Akésziiléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal izemeltetni.
¢ Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mdkodtetni.

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.
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Elhelyezés

Sziir6patron el6készitése

® Azelsé hasznalat el6tt minden sziir6anyagot alaposan mosson ki meleg veze-
tékes vizzel. Ne nyissa ki a tobbfokozatu szlir6betéteket.

Sziir6 felhelyezése
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Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

B

1. Helyezze a sz(ir6t az akvarium peremére agy, hogy az fligg6legesen helyezkedjen el
az akvarium falan.

2. Tavtartdval dllitsa be a sz(irét.
— Atavtarto fliggblegesen tartja a sz(r6t és nekitamasztja az akvarium falanak.

3. Tolja a kivant magassagba az allithaté magassagu szivocsovet.
— Ugyeljen arra, hogy ne szivjon fel semmi (pl. homokot) az akvarium aljarél.

A viz megbizhato beszivasanak feltételei:

e Az akvarium peremétél szamitva ne hagyja 140 mm-nél jobban lecsékkenni a
vizszintet. Igy biztositott, hogy a szivattyi megbizhat6an szivja fel a vizet, pl.
aramkimaradas utan.

o Toltse fel teljesen vizzel a sz(irGtartét (az elsG tizembe helyezés el6tt és a szlir6haz
minden tisztitasat kovetden).



Uzembe helyezés

® Haaszivocsében leveg6 van, akkor a beszivasi id6 akar 3 percig is eltarthat, és a
szivattyl csak ezt kovetSen szallit vizet.

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakozédugoét a halézati dugaszol6 aljzatba.

— Akészllék azonnal bekapcsol.

— Ugy vezesse el a hal6zati csatlakozévezetéket, hogy a vezeték olyan hurkot
képezzen, amelyrél lecsepeg a viz, és a legalsé pontja a csatlakozoaljzat alatt
legyen. igy a lecsepegd viz nem tud bejutni a csatlakozoéaljzatba.

— Allitsa be a kivant atfolyasi mennyiséget.

o Kikapcsolas: Huzza ki a csatlakoz6dugét a dugaszolé aljzatbél.

Képezzen csepegtetd hurkot. Allitsa be az atfolyasi mennyiséget

HU

Tisztitas és karbantartas

TUDNIVALO:

Ne hasznaljon agressziv tisztitészereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek
karosithatjak a hazat, hatranyosan befolyasolhatjak a késziilék miikodését, valamint
artanak az allatoknak, névényeknek és a kornyezetnek.

> A késziiléket csak tiszta vizzel és puha kefével vagy szivaccsal tisztitsa.
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Szlirokozegek cseréje

Ha a karbantartaskijelz6 kiemelkedik a haz fedelébdl, akkor a szlir6kozegeket meg
kell tisztitani, ill. ki kell cserélni. A szlirési teljesitmény nem elegendé.

A szlir6haz tisztitasa

A sz(ir6haz alapos megtisztitasahoz vegyen ki minden sziiré6kozeget, a szivécsovet és
avalaszfalat.
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A jaroegység tisztitasa/cseréje

Hibaelharitas
Hiba Lehetséges ok Megoldas
A szivattyl nem indul el. Hianyzik a halézati fesziiltség. Ellendrizze a halézati fes-
zliltséget.
A jaréegység megakadt Tisztitas
Elégtelen vizaramlas Aszlir6haz vagy a jardegység kos-  Tisztitas

Z0s.

A jaréegység elkopott

Cserélje ki a jaroegységet.

A szlir6kozegek koszosak

Szlir6kozegek cseréje

A szivocs6 eldugult

A szivdcs6/szivosziirs tis-
ztitasa

A szivocs6 és a valaszfal nem meg-
feleléen van felszerelve

A szivocsS és a valaszfal
megfelel6 felszerelése

Elégtelen sz(ir6hatas

A szlir6kozegek elszennyezédtek
vagy kopottak

Szlir6kozegek cseréje

A szlir6haz eldugult.

A szlir6haz tisztitasa
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Mlszaki adatok

BioStyle 75 15 180
Szivattyd méretezési fesziiltsége ACV 230 230 230
Szivattyu haldzati frekvencidja Hz 50 50 50
A szivattyu teljesitményfelvétele W 3,5 4,0 4,5
Csatlakozovezeték hossza, szivattyu m 1,5 1,5 1,5
Szivattyd max. szallitasi teljesitménye 1/6 350 550 900
Akvarium maximalis mérete | 75 15 190
Méretek Hossz mm 152 216 279

Szélesség mm 133 152 171

Magassag mm 216 216 216
Saly kg 0,9 11 13

Kopoalkatrészek

o Szlir6kozegek
o Jaréegység

Megsemmisités

TUDNIVALO:

Akésziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
mm > Akésziiléket az erre szolgdlé visszavételi rendszeren keresztiil adja le artal-
matlanitasra.

» A kabel levagasaval tegye haszndlhatatlanna a késziiléket.
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Oryginalna instrukgja.

A OSTRZEZENIE

» Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczyc od sieci pragdo-
wej wszystkie urzgdzenia elektryczne znajdujace sie w wo-
dzie. W przeciwnym razie grozg cigzkie obrazenia a nawet
$miertelne w wyniku porazenia pragdem.

» Przed przystgpieniem do wykonywania czynnosci przy urzg-
dzeniu wyciggnac wtyczke sieciowa.

» Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdol-
nosciach, albo nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia
i wiedzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za bezpieczenstwo uzytkowania tego urzadzenia lub zostang
odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformowane o
wynikajacych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie za-
bawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynnosci serwi-
sowe uzytkownika nie mogg byc¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru osoby doroste;.

Przepisy bezpieczenstwa

Przytacza elektryczne

e Urzadzenie podtaczyc tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasila-
nia energig sg zgodne.

e Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chronic¢ przed wilgocig.

Bezpieczna eksploatacja

¢ Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa s3 uszko-
dzone.

e Uszkodzonego przewodu podtaczeniowego nie mozna wymienié. Urzgdzenie od-
dac do utylizacji.

¢ Nie podnosic ani nie ciaggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

¢ Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak,
zeby unikngé mozliwosci potknigcia sie o nie.
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e W razie wystgpienia probleméw prosimy zwrdcic sie do autoryzowanego serwisu
lub do firmy OASE.

Opis produktu
Przeglad
DA
1 Sygnalizator serwisu wskazuje, kiedy nalezy wymieni¢ lub oczysci¢ media filtracyjne
2 Otwory wentylacyjne
3 Wkfad filtra (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)
4 Regulator przeptywu wody, do nastawienia ilosci wody, ktéra ma przeptywac przez filtr
5 Pompa
6 Rura ssania z koszem sitowym, o nastawnej dtugosci
7 Element dystansowy, nastawny, do ukierunkowania i stabilizacji filtra
8 Pianka filtracyjna (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Symbole na urzadzeniu

I P X4 Urzadzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem wody rozbryzgowe;.
ﬂ Urzadzenie nalezy uzytkowac tylko wewngtrz pomieszczen.
E Nie wyrzucac tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.
ytaj je uzyt

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
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Wyrob opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytgcznie w nastepujacy
sposéb:
e Filtrowanie i cyrkulacja wody.
e Urzadzenie uzytkowac tylko w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.
(= Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:
¢ Nigdy nie uzywac do pompowania innych cieczy niz woda.

¢ Nigdy nie uzytkowac urzadzenia bez przeptywu wody.

¢ Nie nadaje si¢ do celow rzemieslniczych ani przemystowych.



Ustawienie

Przygotowanie wktadu filtra
® Przed pierwszym zastosowaniem nalezy gruntownie wyptukac wszystkie mate-
riaty filtracyjne pod ciepty biezagcg woda. Nie otwieraé wielostopniowych
wktadow filtracyjnych.

Przymocowanie filtra

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

B

1. Filtr ustawic na brzegu akwarium tak, zeby filtr wisiat pionowo przy sciance akwa-
rium.

2. Wyréwnac ustawienie filtra za pomoca uchwytu dystansowego.
— Uchwyt dystansowy utrzymuje filtr w pozycji pionowej i stanowi oparcie w sto-

sunku do $cianki akwarium.

3. Nastawng rure ssania przesung¢ na wymagang wysokos¢.

— Zwracac¢ uwage, zeby nie zasysa¢ materiatu z dna (np. piasku).

Warunki dla niezawodnego zasysania wody:

¢ Nie dopuscic do spadku poziomu wody ponizej 140 mm od krawedzi akwarium. Na-
lezy zapewnic niezawodne wigczanie si¢ pompy i zasysanie wody, np. po chwilo-
wym zaniku zasilania pragdowego.

o Zbiornik filtra napetnic catkowicie wodg (przed pierwszym zastosowaniem i po kaz-
dym czyszczeniu obudowy filtra).

PL
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Rozruch

® W razie wystepowania powietrza w rurze ssania, moze uptyngé¢ do 3 minut, za-
nim pompa bedzie ttoczy¢ wode.

o Wigczanie: Wtyczke sieciowa wtozy¢ do gniazdka.

— Urzadzenie witacza sie natychmiast.

— Przewdd zasilajgcy utozy¢ w taki sposéb, aby utworzyt petle do sptywu wody i
najnizszy punkt znajdowat si¢ ponizej gniazdka wtykowego. Dzigki temu, spty-
wajace krople wody nie wnikng do gniazdka wtykowego.

— Wyregulowac wymagane natezenie przeptywu wody.

o Wytgczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.

Utworzenie petli do sptywu wody Wyregulowanie natezenia przeptywu

Czyszczenie i konserwacja
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WSKAZOWKA

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczgcych ani roztworéw chemicz-
nych. Te $rodki moga spowodowac uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyngé na
dziatanie urzadzenia i szkodliwie wptynaé na zwierzeta, rodliny i srodowisko natu-
ralne.

» Urzadzenie umyc tylko czysta wodga i miekka szczoteczka albo gabka.




Zastgpic elementy filtracyjne

Gdy sygnalizator serwisu wysunie sig z pokrywy obudowy, wtedy nalezy wymienic
lub oczysci¢ media filtracyjne. Skutecznosé filtrowania nie jest juz wystarczajaca.

Czyszczenie obudowy filtra

Do gruntownego oczyszczenia obudowy filtra mozna wyja¢ wszystkie elementy fil-
tracyjne, rure ssania i scianke grodziowa.
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Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika

BSE0006
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Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna

Srodki zaradcze

Pompa nie uruchamia sie Brak napiecia sieciowego

Sprawdzi¢ napigcie sieci-
owe

Zesp6t wirnika zablokowany

Czyszczenie

Niewystarczajacy przeptyw  Zabrudzona obudowa filtra lub ze-

wody spot wirnika

Czyszczenie

Zuzyty zespét wirnika

Wymieni¢ zespot wirnika

Zabrudzone elementy filtracyjne

Wymieni¢ elementy filt-
racyjne

Zatkana rura ssania

Wyczyscic rure ssania /
kosz sitowy

Nieprawidtowo zamontowana rura

ssania i scianka grodziowa

Prawidtowo zamontowac
rure ssania i $ciankeg gro-
dziowa

Niedostateczna skuteczno$¢  Zabrudzone albo zuzyte elementy

filtrowania filtracyjne

Wymieni¢ elementy filt-
racyjne

Zatkana obudowa filtra

Czyszczenie obudowy filtra

Dane techniczne
BioStyle 75 15 180
Napigcie znamionowe pompy ACV 230 230 230
Czestotliwos¢ sieci zasilania pompy Hz 50 50 50
Pobér mocy pompy w 3,5 4,0 4,5
Dtugosc kabla przytaczeniowego pompy m 15 15 15
Maks. wydajnos¢ pompowania I/h 350 550 900
Maks. wielkos¢ akwarium | 75 15 190
Wymiary Dtugos¢ mm 152 216 279
Szerokos¢ mm 133 152 171
Wysokos¢ mm 216 216 216
Masa kg 0,9 1,1 1,3
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Czesci ulegajagce zuzyciu
¢ Media filtracyjne
¢ Jednostka wirnikowa

Usuwanie odpadow

WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
== » Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcéw wtor-
nych.
» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajgcy urzadze-
nia.
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Plvodni navod.

A VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vsechny elektrické

pristroje od elektrického proudu. V opacném pripadé hrozi
vazné nebo smrtelné Urazy nasledkem zasazeni elektrickym
proudem.

» Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou

zastrcku.

Tento pristroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo

s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi pouze v pfipade,
ze jsou pod dohledem, nebo ze jsou pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a chapou nebezpeci, ktera z tohoto
pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a uzi-
vatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

Bezpecnostni pokyny

Pripojka elektrické energie

Pfistroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym
napajenim.

Pfistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Chrante oteviené zastreky a zasuvky pred vlhkosti.

Bezpecny provoz

NepouZivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.
Poskozeny pfivodni kabel nelze vyménit. Zlikvidujte pfistroj.

Pfistroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pfed poskozenim a nikdo o né nemohl za-
kopnout.

Pfi potizich kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo spole¢nost OASE.
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Popis vyrobku

Prehled
A
1 Indikator udrzby informuje o tom, kdy musite vyménit nebo vycistit filtracni média
2 Vétraci otvory
3 Filtracni kartuse (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)
4 Regulator pritoku slouzi k nastaveni mnoZstvi vody, které protéka filtrem
5 Cerpadlo
6 Saci trubka se sitem s nastavitelnou délkou
7 Nastavitelny distancni prvek k nastaveni polohy a stabilizaci filtru
8 Filtracni péna (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Symboly na pfistroji

I P X4 PFistroj je chranén proti vniknuti stfikajici vody.

ﬁ Pouzivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostorach.
ﬁ Nelikvidujte pfistroj v bézném komunalnim odpadu.
—

Prectéte si navod k pouZiti.

Pouziti v souladu s urcenym ucelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:
¢ Nechte vodu filtrovat a cirkulovat.

e Pouzivejte pfistroj pfi dodrzeni technickych UdajG. (= Technické udaje)

Pro pristroj plati nasledujici omezeni:

e Nikdy nepouzZivejte jiné kapaliny nez vodu.

¢ Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

e NepouZivat pro komeréni nebo priimyslové tcely.
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Instalace

Priprava filtracni kartuse

® Vsechny filtracni materidly pfed prvnim pouzitim dikladné vyplachnéte teplou
vodou z vodovodu. Neotvirejte vicestupnové filtracni viozky.

Instalace filtru

Postupujte nasledovné:

B

1. Umistéte filtr na okraj akvaria tak, aby byl filtr zavéSen svisle u stény akvaria.

2. Vyrovnejte filtr pomoci distancniho drzaku
— Distancni drzak drzifiltr svisle a podepira jej proti sténé akvaria.

3. Nastavte na saci trubce pozadovanou vysku.
— Davejte pozor, aby nebylo nasavano dno akvaria (napf. pisek).

Predpoklad spolehlivého sani vody:

e Nenechte hladinu vody klesnout pod 140 mm od okraje akvaria. Tim je zajisténo, Ze
cerpadlo spolehlivé nasava vodu, napf. po vypadku proudu.

e Naplnite celou nadobu s filtrem vodou (pfed prvnim uvedenim do provozu a po
vycisténi télesa filtru).
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Uvedeni do provozu

® V pfipadé, ze je v saci trubce vzduch, mdze trvat doba nasavani az 3 minuty, nez
zacne Cerpadlo Cerpat vodu.

e Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamZité zapne.
— PoloZte pfivodni elektrické kabely tak, aby se vytvofila odkapavaci smycka a jeji
pfipadné odkapavajici vody do zasuvky.
— Nastavte pozadovany pritok.
e Vypnuti: Odpojte sitovou zéstreku ze zasuvky.

Vytvoreni odkapavaci smycky Nastaveni pritoku

Cisténi a udrzba

102

UPOZORNENI

Nepouzivejte zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto
prostfedky mohou poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a Skodi zvifatlm, rostlinam
i Zivotnimu prostredi.

» Cistéte pfistroj pouze Cistou vodou a mékkym kartackem nebo houbickou.




Vyména filtracnich médii

Pokud se z vika télesa pristroje zveda indikator udrzby, musite vyménit nebo vycistit
filtracni média. Vykon filtrace jiz neni dostacujici.

Vycistéte téleso filtru

Pro dlikladné vycisténi télesa filtru odstrante viechna filtracni média, saci trubku a
vloZenou pficku.
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Cisténi/vyména rotoru

Odstranovani poruch
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Porucha

Mozna pricina

Naprava

Cerpadlo se nerozbiha

Neni pfitomno sitové napéti

Zkontrolujte sitové napéti

Rotor je zablokovany

Cisténi

Nedostatecny proud vody

Kryt filtru nebo rotor je znecistény

Cisténi

Rotor je opotfebovany

Vyménte rotor

Filtracni média nejsou znecisténa

Vyména filtracnich médii

Saci trubka je ucpana

Vycistéte saci trubku/sito

Saci trubka a vloZena pficka nejsou
spravné namontované

Namontujte saci trubku a
vloZzenou pficku spravné

Nedostatecny vykon filtru

Filtracni média jsou znecisténa
nebo opotfebovana

Vyména filtraénich médii

Kryt filtru je ucpany

Vycistéte téleso filtru



Technické udaje

BioStyle 75 15 180
Navrhové napéti cerpadla ACV 230 230 230
Sitova frekvence cerpadla Hz 50 50 50
Pfikon cerpadla W 3,5 4,0 4,5
Délka privodniho kabelu ¢erpadla m 1,5 1,5 1,5
Max. vytlaény vykon cerpadla I/h 350 550 900
Max. velikost akvéria | 75 15 190
Rozméry Délka mm 152 216 279
Sifka mm 133 152 m
Vyska mm 216 216 216
Hmotnost kg 0,9 1,1 13

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
¢ Filtermedien
e Rotor

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.
== P> Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.
» Pfedtim znemoznéte dalsi pouziti zafizeni odfiznutim kabel(.
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Originalny navod

A VYSTRAHA

» Odpojte vsetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej
siete, skor ako siahnete do vody. V opacnom pripade hrozia
tazké zranenia alebo smrt elektrickym pradom.

» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastrcku zo
zasuvky.

» Tento pristroj mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami a zna-
lostami, ked su pod dohladom alebo boli poucené o be-
zpecnom pouzivani pristroja a pochopili nebezpecenstva,
ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Deti
nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie
e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania
elektrickym pradom.
e Prevadzkujte pristroj len na zasuvke nainstalovanej podla predpisov.
e Otvorené zastrcky a zasuvky chrante pred vlhkostou.

Bezpecna prevadzka

e NepouZivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

e Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Pristroj zlikvidujte.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

« Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol
nikto zakopnut.

e V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spo-
lo¢nost OASE.
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Popis vyrobku

Prehlad
A
1 Indikator udrzby, zobrazuje, kedy musite vymenit, prip. vycistit filtracné média
2 Vetracie otvory
3 Filtracna kartusa (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)
4 Regulator prietoku, nastavenie mnoZstva vody, ktora preteka cez filter
5 Cerpadlo
6 Nasavacia rurka s nasavacim sitom, dizkovo prestavitelna
7 Distancny drZiak, nastavitelny, na vyrovnanie a stabilizaciu filtra
8 Filtracna pena (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Symboly na zariadeni

I P X4 Pristroj je chraneny proti vniknutiu striekajlcej vody.

ﬁ Pristroj pouzivajte len vo vnutornych priestoroch.
ﬁ Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

Precitajte si navod na pouZzitie.

Pouzitie v sulade s urcenym ucelom

Vyrobok opisany v tomto navode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom
e Vodu prefiltrujte a nechajte cirkulovat.
e Pristroj prevadzkujte len pri dodrziavani technickych tdajov. (= Technické udaje) SK

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

e Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.
¢ Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

e Nepouzivat pre komercné alebo priemyslové lcely.
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Instalacia

Priprava filtracnej kartuse

® Vsetky filtracné materidly pred prvym pouzitim dékladne vyplachnite teplou vo-
dou z vodovodu. Neotvarajte viacstupriové filtracné viozky.

Osadenie filtra

108

Postupujte nasledovne:
B
1. Osadete filter na okraj akvaria, aby bol filter zaveseny kolmo na stene akvaria.
2. Vyrovnaijte filter pomocou rozpierky.
— Rozpierka udrziava filter kolmo a podopiera ho proti stene akvaria.
3. Posunte vyskovo prestavitelnu nasavaciu rirku do pozadovanej vysky.
— Dbajte na to, aby sa nenasalo dno z akvaria (napr. piesok).

Predpoklady pre spolahlivé nasavanie vody:

e Nenechajte klesnut hladinu vody pod 140 mm od okraja akvaria. Tymto spdsobom
sa zaisti, Ze Cerpadlo spolahlivo nasaje vodu, napr. pri vypadku prudu.

e Cell nadobu filtra naplnite vodou (pred prvym uvedenim do prevadzky a po vyci-
steni telesa filtra).



Uvedenie do prevadzky

® V pripade vzduchu v nasavacej rirke méze byt ¢as nasavania az 3 minuty, kym
Cerpadlo nezacne dopravovat vodu.

e Zapnutie: Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.

— Pristroj sa okamzite zapne.

— Sietové pripojné vedenie ulozte tak, aby vytvorilo zachytavaciu slucku a aby
najhlbsi bod leZal pod zasuvkou. Kvapkajlca voda sa tak neméze dostat do
zasuvky.

— Nastavte pozadované prietokové mnozstvo.

e Vypnutie: Vytiahnite sietovd zastrcku zo zasuvky.

Vytvorenie zachytavacej slucky Nastavenie prietokového mnozstva

Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky SK
mozu poskodit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratam, rast-

linam a Zivotnému prostrediu.

» Pristroj ocistite len ¢istou vodou a makkou kefkou alebo Spongiou.
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Vymena filtracnych médii

Ak sa indikdtor udrzby vysunie z krytu pristroja, musite vymenit, prip. vycistit filtracné
média. Filtracny vykon uz nie je dostatocny.

Vycistite teleso filtra

Na tcely dokladného vycistenia telesa filtra vyberte vietky filtracné média, nasavaciu
ridrku a priehradku.
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Vycistenie/vymena obeZnej jednotky

BSE0006
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Odstrante poruchu

Porucha

Mozna pricina

Naprava

Cerpadlo sa nerozbieha

Chyba sietové napétie

Skontrolujte sietové napa-
tie

ObeZna jednotka blokovana

Cistenie

Nedostatocny tok vody

Teleso filtra alebo obeZnd jednotka

znecistené

Cistenie

Obezna jednotka opotrebovana

Vymente obeznu jednotku

Filtracné média nie su znecistené

Vymente filtracné média

Nasavacia rarka je upchata

Vycistite nasavaciu
rarku/nasavacie sito

Nasavacia rarka a priehradka nie su

spravne namontované

Spravne namontujte
nasavaciu rarku a priehr-
adku

Nedostatocny filtracny
Gcinok

Technické udaje

12

Filtracné média su znecistené alebo

opotrebované

Vymernte filtracné média

Teleso filtra je upchaté

Vydistite teleso filtra

BioStyle 75 15 180
Menovité napatie cerpadla ACV 230 230 230
Sietova frekvencia cerpadla Hz 50 50 50
Prikon cerpadlo w 3,5 4,0 4,5
Dizka pripojného vedenia cerpadla m 1,5 1,5 1,5
Max. dopravny vykon cerpadla I/h 350 550 900
Max. velkost akvéria | 75 15 190
Rozmery Dizka mm 152 216 279
Sirka mm 133 152 7
Vyska mm 216 216 216
Hmotnost kg 0,9 1,1 1,3



Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Filtracné média
¢ Obeznd jednotka

Likvidacia
UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

== > Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.
» Pristroj znefunkcnite prerezanim kabla.
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Originalna navodila.

A OPOZORILO

> Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega
omrezja, preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih
telesnih poskodb ali smrti zaradi elektricnega udara.

» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
Ce so pritem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno
uporabo naprave in razumejo posledi¢ne nevarnosti. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in uporabniskega
vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nadzora.

Varnostna navodila

Elektricna prikljucitev

e Prikljucitev naprave je dovoljena le, ¢e se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s po-
datki elektri¢cnega napajanja.

* Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vticnico, ki je v skladu s predpisi.

e Nepokrite vtice in vti¢nice zacitite pred vlago.

Varna uporaba

« Naprave ne uporabljajte, ce so elektri¢ni kabli ali ohisje poskodovani.

e Okvarjene priklju¢ne napeljave ni mogoce zamenjati. Napravo zavrzite.

« Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihce ne more pasti cez
njih.

PriteZavah se obrnite na pooblasceni servisni center ali druzbo OASE.
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Opis izdelka

Pregled
DA

1

Indikator vzdrZzevanja prikazuje, kdaj je ¢as za zamenjavo oz. ¢is¢enje vlozkov filtrov

Prezracevalne odprtine

Vlozek filtra (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Uravnalnik pretoka poskrbi za nastavitev koli¢ine vode, ki tece skozi filter

Crpalka

Sesalna cev s sesalnim sitom, nastavljiva po dolZini

Distancnik, nastavljiv, za poravnavo in stabilizacijo filtra

| N|oaa|lv|bd~|lwWw|N

Pena filtra (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Simboli na napravi

I P X4 Naprava je zas¢itena pred vdiranjem pr3ece vode.

5

Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih.

hi¢

Naprave ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke.

Preberite navodila za uporabo.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem prirocniku, uporabljajte le na naslednji nacin:
e Pustite, da se voda filtrira in da krozi.
e Napravo upravljajte ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (= Tehnicni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

o Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

¢ Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

e Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.
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Postavitev

Priprava vlozka filtra

® Vsefiltrirne materiale pred prvo uporabo temeljito sperite s toplo vodo. Ne odpi-
rajte vecstopenjskih filtrirnih viozkov.

Namestitev filtra

Postopek je nasledniji:

B

1. Filter namestite na rob akvarija tako, da je filter postavljen vzporedno glede na
steno akvarija.

2. Filter poravnajte z distan¢nikom.
— Distancnik drzifilter navpic¢no in ga podpira na steno akvarija.

3. Sesalno cev, ki je nastavljiva po visini, potisnite na Zeleno visino.
— Pazite na to, da ne posesate dna akvarija (npr. peska).

Pogoji za zanesljivo vsesavanje vode:

¢ Nivo vode ne sme pasti pod 140 mm od roba akvarija. Tako je zagotovljeno, da
crpalka zanesljivo ¢rpa vodo, npr. po izpadu elektricnega toka.

¢ Vsebnik filtra v celoti napolnite z vodo (pred prvim zagonom in po isc¢enju ohisja
filtra).

116



Zagon

® Cejevvsesalnicevizrak, lahko pretece do 3 minute, preden za¢ne ¢rpalka vse-
savati vodo.

o Vklop: Omrezni vtic prikljucite v omrezno vticnico.
— Naprava se takoj vklopi.
— Priklju¢no napeljavo vgradite tako, da boste ustvarili odkapno zanko, najnizja
tocka pa je pod visino vticnice. Tako kapljajoca voda ne more priti v stik z vticnico.
— Nastavite Zeleno kolicino pretoka.
e Izklop: OmreZni vtic izvlecite iz omrezne vticnice.

Oblikovanje zanke za kapljanje Nastavitev kolicine pretoka

Cis¢enje in vzdrzevanje

NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemicnih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo
ohisje, vplivajo na delovanje naprave in skodujejo Zivalim, rastlinam ter okolju.
» Napravo Cistite samo s Cisto vodo in mehko krtaco oz. gobo.
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Zamenjava filtrirnih vlozkov

Ce se indikator vzdrzevanja dvigne nad pokrov ohisja, zamenjajte oz. o¢istite viozek
filtra. Delovanje filtra ni ve¢ zadostno.

Cis¢enje ohisja filtra
Ce Zelite temeljito ocistiti ohigje filtra, poleg vloZka filtra odstranite tudi sesalno cev
ter predelno steno.
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Cid¢enje/zamenjava tekalne enote

BSE0006
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Odpravljanje moten;j

Motnja

Mozni vzrok

Ukrep

Crpalka se ne zazene

Ni omreZne napetosti.

Preverite omreZno nape-

Tekalna enota je blokirana

Nezadosten vodni tok

Ohisje filtra ali tekalna enota sta
umazana

Tekalna enota je obrabljena

Zamenjajte tekalno enoto

Filtrirni vlozki umazani

Zamenjava filtrirnih
vlozkov

Zamasena sesalna cev

Ocistite sesalno cev/sesa-
Ino sito

Sesalna cev in predelna stena nista
pravilno namesceni

Pravilno namestite sesalno
cev in predelno steno

Filtrirni u¢inek ni zadosten

Tehnicni podatki

Filtrirni vlozki so umazani ali ob-
rabljeni

Zamenjava filtrirnih
vloZkov

Ohisje filtra je zamaseno

Ciséenje ohigja filtra

BioStyle 75 15 180
Nazivna napetost crpalke Viz- 230 230 230
menicnega
toka
Omrezna frekvenca crpalke Hz 50 50 50
Nazivna moc ¢rpalke W 35 4,0 45
Dolzina priklju¢nega voda crpalke m 15 15 15
Najv. zmogljivost ¢rpalke I/h 350 550 900
Najv. prostornina akvarija I 75 15 190
Dimenzije DolZina mm 152 216 279
Sirina mm 133 152 m
Visina mm 216 216 216
Teza kg 0,9 1,1 1,3
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Deli, ki se obrabijo

o Filtrirni mediji
e Tekalna enota

Odlaganje odpadkov

NASVET

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
=== > Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.
» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.
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Originalni prirucnik.

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektricne uredaje koji se
nalaze u vodi od elektricne mreze. U suprotnom postoji mo-
gucnost teskih ozljeda ili smrti zbog elektricnog udara.

» Prije radova na uredaju izvucite strujni utikac.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, os-
jetilnim ili psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskust-
vom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom
ili ako su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju obavljati ciscenje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Sigurnosne napomene
Elektricno prikljucivanje
e Prikljucite uredaj samo ako se elektricni podatci uredaja podudaraju s podatcima
opskrbe elektroenergijom.
e Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uticnicu.
e Zastitite otvorene utikace i uticnice od vlage.

Siguran rad

e Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuéiste osteceni.

e Ostecen prikljucni vod nije moguce zamijeniti. Zbrinite uredaj.

¢ Ne nosite ili povlacite uredaj za elektri¢ni vod.

PolozZite vodove tako da su zasticeni od oStecenja i da nitko ne mozZe pasti preko
njih.

U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.
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Opis proizvoda

Pregled
DA

1

Prikaz odrzavanja vam pokazuje kada trebate promijeniti ili oCistiti medije za filtriranje

Otvori ventilacije

Filtarska patrona (BioStyle 75: 1%, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Regulator protoka, namjestanje koli¢ine vode koja prolazi kroz filtar

Pumpa

Usisna cijev s usisnim sitom, podesiva po duZini

Drzac razmaka, podesiv, za usmjeravanje i stabilizaciju filtra

| N|oaa|lv|bd~|lwWw|N

Filtarska spuzva (BioStyle 75: 1%, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Simboli na uredaju

I P X4 Uredaj je zasticen od prodiranja raspriene vode.

5

Upotreba uredaja samo u unutradnjosti.

hi¢

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim ku¢nim otpadom.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:
o filtriranje i cirkuliranje vode.
e Upravljajte uredajem u skladu s tehnickim podacima. (= Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

¢ Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

o Nikada ne radite bez protoka vode. HR
e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.
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Postavljanje

Priprema filtarske patrone

® Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske materijale toplom vodovodnom
vodom. Ne otvarajte visestruke umetke filtra.

Postavljanje filtra

Postupite na sljedeci nacin:
B
1. Postavite filtar na rub akvarija tako da filtar visi okomito na stijenku akvarija.
2. Usmijerite filtar pomocu drzaca razmaka.
— Drzac razmaka drzi filtar okomito i podupire ga o stijenku akvarija.
3. Pogurnite usisnu cijev namjestivu po visini na Zeljenu visinu.
— Obratite pozornost, da se ne usisa dno akvarija (npr. pijesak).

Preduvjeti za pouzdano usisavanje vode:

¢ Nemojte dopustiti da razina vode padne ispod 140 mm od ruba akvarija. Na taj je
osigurano da pumpa vodu pouzdano usisava npr. nakon prekida struje.

¢ Napunite filtarski spremnik potpuno s vodom (prije prvog pustanja u pogon i na-
kon cis¢enja kucista filtra).
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Stavljanje u pogon
® Kod zraka u usisnoj cijevi moze vrijeme usisavanja trajati do 3 minute, dok
pumpa potiskuje vodu.

o Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uticnicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
— Prikljucni kabel polozite tako da se stvori petlja za kapanje i da se najniza tocka
nalazi ispod uticnice. Na taj nacin voda koja kapa ne moze dospjeti u uticnicu.
— Namjestite Zeljenu kolic¢inu protoka.
e Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Stvaranje petlje za kapanje Namjestanje kolicine protoka

Cis¢enje i odrzavanje

NAPOMENA

Ne rabite agresivna sredstva za Cisc¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu
ostetiti kuciSte, ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okolisu.
» Uredaj Cistite samo ¢istom vodom i mekanom cetkom ili spuzvom.

125

HR



Zamijena filtarskih medija

Ako se prikaz odrzavanja podigne s poklopca kucista, morate zamijeniti ili ocistiti
medije za filtriranje. Ucinak filtra viSe nije dovoljan.

Ciséenje kuéista filtra
Za temeljito ciS¢enje kucista filtra uklonite sve medije za filtriranje, usisnu cijev i pre-
gradu.
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Cid¢enje/zamjena rotora

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Moguci uzrok

Rjesenje

Pumpa se ne pokrece

Nema mreznog napona

Provjerite mreZni napon

Rotor je blokiran

Ciscenje

Protok vode nije dovoljan

Onecisceno kudiste filtra ili rotor

Ciscenje

Rotor je pohaban

Zamijenite rotor

HR

Mediji za filtriranje su zaprljani.

Zamijeniti medije za filtr-
iranje

Zacepljena usisna cijev

Ocistite usisnu cijev/usisno
sito

Usisno sito i pregrada nisu pravilno
montirani.

Usisno sito i pregradu pra-
vilno montirati.

Nedovoljna ucinkovitost filtra

Mediji za filtriranje su zaprljani ili
istroseni.

Zamijeniti medije za filtr-
iranje

Kuciste filtra je zacepljeno

Ocistite kuciste filtra
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Tehnicki podatci

BioStyle 75 15 180
Nazivni napon pumpe ACV 230 230 230
Mrezna frekvencija pumpe Hz 50 50 50
Snaga pumpe W 3,5 4,0 4,5
Duljina elektri¢nog kabela pumpe m 15 15 15
Maks. snaga potiskivanja pumpe I/h 350 550 900
Maks. veli¢ina akvarija | 75 15 190
Dimenzije Duljina mm 152 216 279
Sirina mm 133 152 m
Visina mm 216 216 216
Masa kg 0,9 1,1 13

Potrosni dijelovi

o Filtarski mediji
¢ Radna jedinica

Zbrinjavanje

128

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni otpad.

== P> Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

NAPOMENA




Traducerea instructiunilor originale

A AVERTIZARE

» Deconectati de |a reteaua electrica toate aparatele electrice

din apa, inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea
acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin
electrocutare.

> Tnainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare din

priza.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani,

precum si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate si au fost instruite cu privire |a utilizarea in si-
guranta a aparatului si au inteles pericolele implicate. Copiii
nu au voie sa se joace cu aparatul. Este interzisa curatarea si
intretinerea curenta de catre copii fara supraveghere.

Indicatii de securitate

Conexiunea electrica

Racordati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale in-
stalatiei de alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numaila o priza instalata corect.

Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.
Un cablu de conexiune deteriorat nu poate fi inlocuit. Eliminati aparatul.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriordrilor si sa nu se im-
piedice nimeni de acestea.

Tn caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.
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Descrierea produsului

Vedere de ansamblu
OA

1 Indicatorul de intretinere arata cand trebuie sa schimbati sau sa curatati mediile de filt-
rare

Orificii de ventilare

Cartus filtrant (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Regulator de debit, reglarea cantitatii de apa care curge prin filtru

Pompa

Conducta de aspiratie cu sita de aspiratie, reglabila in lungime

Distantier, reglabil, pentru alinierea si stabilizarea filtrului

| NV |lW|N

Spuma filtranta (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

Simbolurile de pe aparat

I P X4 Aparatul este protejat impotriva patrunderii stropilor de apa.
G Utilizati aparatul numai in interior.

E Nu eliminati aparatul impreund cu deseurile menajere normale.
—

Cititi instructiunile de utilizare.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:
e Filtrati silasati apa sa circule.
e Utilizati aparatul in conformitate cu datele tehnice. (- Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

¢ Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.
¢ Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.
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Montare

Pregatirea cartusului filtrant

® Spalati temeinic cu apa calda de la robinet toate materialele filtrului inainte de
prima utilizare. Nu deschideti insertiile de filtrare cu mai multe niveluri.

Montare filtru

Procedati dupa cum urmeaza:

B

1. Asezati filtrul pe marginea acvariului, astfel incat filtrul sa atarne vertical pe pere-
tele acestuia.

2. Aliniati filtrul folosind un distantier.
— Distantierul mentine filtrul pe verticala si il sprijina de peretele acvariului.

3. Tmpingeti conducta de aspiratie reglabila pe inal{ime la inaltimea dorita.
— Asigurati-va ca nu este aspirat substratul acvariului (de ex., nisip).

Conditii pentru aspiratia fiabila a apei:

¢ Nu permiteti ca nivelul apei sa scada sub 140 mm de la marginea acvariului. Acest
lucru garanteaza ca pompa aspira apa in mod fiabil, de ex., dupa o pana de curent.

e Umpleti recipientul filtrului complet cu apa (inainte de prima utilizare si dupa
curatarea carcasei filtrului).
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Punerea in functiune

® Daca exista aer in conducta de aspiratie, timpul de aspiratie poate fi de pana la 3
minute fnainte ca pompa sa livreze apa.

o Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
— Asezati cablul de alimentare de |a retea astfel incat sa formeze o bucla de picu-

rare si punctul cel mai de jos sa fie sub priza. Acest lucru impiedica patrunderea
picaturilor de apd in priza.
— Setati debitul dorit.
o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Formarea buclei de picurare Reglarea debitul

Curatarea si intretinerea

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa
deterioreze carcasa, sa afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru ani-
male, plante si mediul inconjurator

» Curatati aparatul doar cu apa curata si o perie moale sau un burete.
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Inlocuirea mediilor de filtrare

Daca indicatorul de intretinere se ridica din capacul carcasei, trebuie sa inlocuiti sau
sa curatati mediile de filtrare. Performanta filtrului nu mai este suficienta.

Curatarea carcasei filtrului

Pentru o curatare temeinica a carcasei filtrului, indepartati toate mediile filtrante,
conducta de aspiratie si peretele intermediar.
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Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare

BSE0006
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Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Pompa nu porneste

Tensiunea de retea lipseste

Verificati tensiunea de
retea

Unitate de functionare blocata

Curatare

Flux de apa insuficient

Carcasa filtru sau unitate de functi-

onare murdara

Curatare

Unitate de functionare uzata

Schimbare unitate de
functionare

Mediile filtrante murdare

Tnlocuiti mediile filtrante

Conducta de aspiratie infundata

Curatati conducta de aspi-
ratie/sita de aspiratie

Conducta de aspiratie si peretele in-
termediar nu sunt montate corect

Montati corect conducta
de aspiratie si peretele in-
termediar

Eficienta filtru insuficienta

Date tehnice

Mediile filtrante sunt murdare sau

uzate

Tnlocuiti mediile filtrante

Carcasa filtrului infundata

Curatati carcasa filtrului

BioStyle 75 15 180
Tensiune nominald pompad CAV 230 230 230
Frecventa retea pompa Hz 50 50 50
Putere absorbita pompa w 3,5 4,0 4,5
Lungime cablu conexiune pompa m 1,5 1,5 1,5
Debitul maxim de pompare al pompei I/h 350 550 900
Dimensiune maxima acvariu | 75 115 190
Dimensiuni Lungime mm 152 216 279
Latime mm 133 152 m
Tnaltime mm 216 216 216
Masa kg 0,9 1,1 1,3
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Consumabile

o Medii de filtrare
¢ Unitate de functionare

Indepartarea deseurilor

INDICATIE

E Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
== > Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.
» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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OpurMHanHo pbkoBOACTBO.

A TPEQYNPEXIEHUE

» Mpenmn fa 6bpkaTte BbB BOAATA, U3K/tOYETE BCUYKMN €NTEKTPU-

4yecku ypenv BbB BofaTa OT efleKTpuyeckata mpexa. B npotu-
BEH C/ly4ai MMa OMACHOCT OT TEXKMN HapaHABaHUA MUY CMbpPT
nopaau TOKOB yAap.

Mpenw pabota no ypeda nsBagerte Liencesna oT KOHTaKTa.
To3u ypep moxe Aa ce U3non3ga oT Aeua oT 8 -roauLHa
Bb3pacT M Harope, KakTo 1 OT Xopa C HaManeHu Gpusnyeckn,
CEH30pHM UM YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTU U TaKNBA, KOUTO
HSMaT OMUT MU MO3HAHMA, CAMO ako ca HabntogaBaHW UK UH-
CTPYKTUpaHM 3a be3onacHaTa ynotpeba u pasbupat npoms-
TUYaLLlMTe OT ToBa onacHocTu. [leuaTa He urpaat c ypena. lo-
4YMCTBAHETO U NOJAPbBXKATA He TpsbBa Aa ce U3BbPLLUBAT OT
feua 6e3 Hag3op.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

EnekTpuyecka Bpb3ka

CB'bpSBaVITe ypena CaMo aKo eNeKTpNU4eCKNTe AaHHN Ha ypena 1 eNeKTpo3axpaHBa-
HETO CbBMaaar.

CB'bpSBaVITe ypena CaMo KbM UHCTallMpaHa cnopen npeanucaHniaTa KOHTakTHa Ky-
TNA.

3awmumTeTe OTBOpEHMUTE LLeNncesin N KOHTAKTW OT Bfiara.

be3onacHa ekcnnoatauus

He n3nonseaitte ypeaa, ako enekTpuyecknte MpOBOAHULM UM KOPMNYCHT Ca NMoBpe-
LeHN.

MoBpeneHNAT CBbp3BaLL, NPOBOAHMK He MOLJIeXN Ha CMsAHa. V3xBbpreTe ypena.
He HoceTe, cboTBETHO He Ter/ieTe ypeaa 3a efleKTpuieckus NpoBOAHMK.

MonaraiiTe NPOBOAHMLMTE Taka, Ye Aa Ca 3aLLMTEHUN OT NOBPEAM U HUKOI [1a He ce
CnbBa B TAX.

Mpwv npobnemu ce 06bpHeTe KbM OTOPU3NPAHUS cepBU3 UK kKbm OASE.
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OnucaHune Ha npoAayKTa

Mpernep,

DA

1 MHpukaTop 3a nofapbxKa, Nokassa Kora Tpsibsa fia ce CMeHSIT, pecr. MOYNUCTST GUATbP-
HUTE MaTepuanm

2 BeHTUNaunoHHn otsopm

3 OunTbpeH natpoH (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

4 Perynatop Ha gebwnTa, HacTpoiika Ha KOIMYeCTBOTO BOJa, KOUTO MpemnHaBa rnpes epu-
nTbpa

5 Momna

6 BcmykaTtenHa Tpbba ¢ BcmykaTenHa Lefka, peryampyema AbaxuHa

7 DuKcaTop, perynupyem, 3a HarnacsBaHe U cTabunusupaHe Ha GpunTbpa

8 @untbpHa nsHa (BioStyle 75: 1%, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

CumBonu Bbpxy ypeaa

I P X4 YpenbT e 3aLMTeH CpeLLy HaBnn3aHe Ha BOAHM NPbCKM.

M3non3saiite ypeaa CaMo BbB BbTpELLUHN NOMELLEHUA.

He usxsbpnsiite ypena c obmyainHute OUTOBM OTNALbLM.

HpOHeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoatayuns.

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

M3non3BaiiTe NpoayKTa, ONMUcaH B ToBa pbKOBOACTBO, CAMO KaKTO cfiefiBa:

o QunTpupaliite BofaTa v s OCTaBeTe fa LMpKynmpa.

e YnpaBnsiBaiTe yCTPOWCTBOTO B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKUTE AAHHN.
(= TexHuueckn gaHHK)

3a ypepa ca BanuaHU CeiHATE OTpaHNYeHus:

e HuKkora He M3non3BaiTe Apyru TEYHOCTH, OCBEH BOAa.

e Hukora He nsnonsgaite ypefa 6e3 sofa.

e He n3nonsgaite ypena 3a NpoV3BOACTBEHM U MPOMWLLTIEHU LiENH.
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MocTtaBssHE N MOHTaX

MNoarotoBka Ha pUNTbPHUA NATPOH

® MNpenu nbpBata ynotpeba nsmuiite gobpe ¢ Tonna YewmsHa BoAa BCUUKM u-
NTbPHW MaTepuanu. He oTBapsiiTe MHOTOCTENEHHUTE GUATBPHU NATPOHU.

MoctaBsaHe Ha puNTLpPa

Mpoueaunpaiite NO CEOHNA HAYNH:

B

1. CnoxeTe ¢punTbpa Ha pbba Ha akBapuymMa Mo TakbB Ha4YWH, Ye fa BUCK BEPTUKANTHO
Ha CTeHaTa Ha akBapuyma.

2. Harnacete ¢puntbpa ¢ pukcatopa.
— OukcatopbT AbPXU GUATbPa BEPTUKASTHO 1 TO MPUABLPXA KbM CTEHaTa Ha akBa-

puyma.

3. [bxHeTe BcMyKaTenHata Tpbba C perynvpyema BUCOUMHA [0 XenaHaTa BUCOUMHA.

— BHMMaBaliTe fia He Ce 3aCMyyaT 4acTu OT AbHOTO akBapuym (Hanp. NACHK).

Ycnosus 3a HaAeXAHOTO BCMyKBaHe Ha BofaTa:

e He octaBsiTe HUBOTO Ha BoAaTa Aa nagHe nog 140 mm ot pbba Ha akBapuyma.
ToBa rapaHTupa, 4e NnomnaTa 3aCMyKkBa HaJeXAHO BoAaTa, Hanp. cnef npekbcBaHe
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

e HanbnHeTe pesepBoapa Ha punTbpa gorope ¢ Bofa (npean NbpBOTO NyckaHe B
eKcnnoaTaums v ciep, noYncTBaHe Ha kKopnyca Ha GUnTbpa).

BG
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HYCKa He B eKCnyoatauud

® MNpwv Hanuure Ha Bb3LYyX BbB BCMyKaTesiHaTa Tpbba BpeMeTo Ha BCMyKBaHe MoXe
L3 NPOABIIXU [0 3 MUHYTK, OKAaTO MOMMATa 3aMoYHe fa U3NOMMBA BOAA.

e BkntouBaHe: BktoyeTe wiencena B KOHTakTa.
— YpepnbT ce BK/IIOYBaA BejHara.
— TMonaraiiTe enekTpo3axpaHBallus kaben Taka, Ye fa Obhe 3aLuUTeH OT Kanku
BOMAaA W Hai-HMCKaTa Touka Aa 6bae nof KoHTakTa. 1o To31 HauMH KaneliaTa Boga
He MOXe Ja NonagHe B KOHTaKTa.
— Hactpoliite xenanusa nebur.

e [3kntouBaHe: VI3BageTe Lwerncena oT KOHTakTa.

MpepnasBaHe oT kanku Boga Hactpoiika Ha pebuta

MouncreaHe u nopapbXKa

140

YKA3AHWE

He u3non3sgaiite arpecMBHM NOYNCTBALLW NpenapaTi an Xumnyecku pasteopu. Tesu
CpeqncTBa Morat ja MOBpeAsT Kopriyca, Aa HapyLuaT GyHKLMOHWpPaHETO Ha ypefa U ca
BPe[HM 3a XXMBOTHUTE, pacTeHWATA M OKOJTHaTa cpefa.

» MouwncTBaiiTe ypefa camo € YnCTa BOLA U MeKa YeTka Uu rbba.




3amsHa Ha punNTpupaLLmTe efieMeHTH

LLlom nHAvKaTOp®T 33 NOAAPBXKA Ce MOBAMUIHE OT kanaka Ha koprnyca, TpabBa aa
CMEHUTE, pecrn. NoYNCTUTE PUITbPHUTE MaTepuani. EGekTMBHOCTTa Ha GuNTbpa BeYe
He e [JoCTaTbyHa.

MouncrBaHe Ha Kopnyca Ha ¢punTbpa

3a Aa NoYNCTUTE OCHOBHO Kopnyca Ha q)vabpa, n3Bagete BCUYKN q)VIJ'IT'prVITe maTte-
pwanun, BCMyKaTe/liHaTa pr6a N MeXAaWHHaTa CTeHa.

BG
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MounctBaHe/cmsHa Ha paboTHUSA enemeHT

BSE0006
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OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3NPAaBHOCTU

HeunsnpasHocT Bb3amorxHa npuunHa MNMomou 3a oTcTpaHaBaHe
lMomnata He TpbrBa Jluncea HanpexeHune B MpexaTta MposepeTe HanpexeHNeTo
B Mpexarta
PaboTHUAT enemeHT e 6noknpaH MouncreaHe

HepocTaTbueH BOAEH MOTOK  3ambpceH KOpnyc Ha unTbpa unn  MouncreaHe
paboTeH enemeHT

PaboTHUAT eflemeHT e U3HOoCeH CmeHeTte paboTHus
enemeHT

@UNTbpHNTE MaTepuany ca CmeHeTe GUITbpHUTE

3aMbpceHu maTepuanu

BcmykaTtenHata Tpbba e 3anylweHa  [loyucteTe BcmykaTenHaTta
Tpbba/BCMyKaTenHaTa
uenka

BcmykaTenHata Tpbba U mexXauH-  MoHTUpaiiTe NpaBUIHO
HaTa CTeHa He ca MPaBUIIHO MOHTW- BCMyKaTeslHaTa Tpbba u

paHu MeXAMHHATa CTeHa
HepoctatbyHa epekTnBHOCT  DUNTbpHUTE MaTepuanu ca 3ambp- CmeHeTe pUATLPHUTE
Ha dunTbpa CeHu unu n3xabeHu matepuanu
KopnycbT Ha puntbpa e 3aapbeter  Moumncrete Kopnyca Ha
$untbpa
TexHn4yeckn paHHu
BioStyle 75 15 180
[poeKkTHO HanpexeHne nomna ACV 230 230 230
MpexoBa yecToTa nomna Hz 50 50 50
KoHcymupaHa MOLLIHOCT nomna W 3,5 4,0 4.5
[brxuHa Ha 3axpaHBalLus kaben, nomna m 15 1,5 1,5
Makc. Npon3BoLMTENHOCT Ha MomnaTta n/4 350 550 900
Makc. pasmepu Ha akBapuyma | 75 15 190
Paszmepu [ObnxuHa mm 152 216 279
LLnpounHa mm 133 152 m
BucounHa mm 216 216 216
Terno kg 0,9 1,1 1,3
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bbp3o n3HocBawwm ce yactm

e QuNTpUpaLLy enemeHTn
e PaboTeH enemeHT

N3xBbpnsaHe

YKA3AHWE

To3n ypep He 61Ba Aa ce U3XBbpAA kaTo BUTOB OTNAABK.
= > /I3xBbprieTe ypena upes npeaBuLeHata 3a Tasu Lies cuctema 3a obpatHo
npuemane.
» HanpaBeTe ypena HerofieH 3a ynotpeba, kato oTpexeTe KabenuTe.
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OpwriHanbHWUiA NocibHKK 3 excnnyaTauii.

A YBATAI

> Mepen M, AK 3aHYpUTU PyKK Y BoAY, BIOKMIOYITL Bif MEpEXi
eNEKTPOXMBIIEHHSA YCi MPUCTPOI, AKi 3HaxoaaTbea y BoAl. Lie
MOXe NpW3BECTU [0 CEPNO3HUX TpaBM abo cmepTi Bif, ypa-
XEHHS eIeKTPUYHUM CTPYMOM.

» Mepen npoBefeHHAM pobiT Ha MPUCTPOI BUTATHYTY BUIIKY 3
pO3eTKW.

> Llei npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA LiTbMU BiKOM Bif 8
pOKiB, @ TAKOX 0COBaAMM 3i 3HUXEHUMU PI3UYHUMMU, CEHCOP-
HUMM 260 po3ymoBuMM 3aibHOCTAMM abO BiACYTHICTIO fO-
CBifly Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NpPU LbOMY 3HaXOAATLCA Mif,
Harnagom abo NPoWLLAN IHCTPYKTaX LWoAo be3neyHoro kopu-
CTYBaHH$S MPUCTPOEM Ta pO3yMitOTb yCi HacNiAKN Hebesneku
npv poboTi 3 HUM. [1iTM He MOXYTb rpaTUCS 3 NPUITALOM.
Litam 3abopoHeHOo YncTuTh 4m obcnyrosyBat bes Hanex-
HOro KOHTPOJtO 3 6OKY AOPOCMX.

IHCTpyKLia 3 TexHikn 6e3nekn

EnekTpuyHe NnpuefHaHHA

e [ig’enHyiiTe NpUCTPIi NULLe y BUNALKY, AKLLO NOTO eNeKTPUYHI XapaKTepucTuku
36iratoTbCs 3 AaHUMU IXepena XUBNEeHHS.

o [ligknioyanTe NPUCTpPIN TiNbKN [0 NPaBUIbHO BCTAHOBEHOI pO3ETKM.

o 3axMCTIiTb BiAKPUTI LUTEKepU Ta po3’eEmMMU Bif BOMOTY.

BesneyHa ekcnnyarauis

e He BUKOpUCTOBYiTE NPUCTPIi y pasi MOLLKOAXEHHS eNeKTpUYHUX 3'efHaHb abo
kopnycy.

e 3amiHa NOLLKOAXeHOro 3'€4HYBaNbHOrO NPOBOAY He [O3BOMAETLCA. YTUNi3yiiTe
npucTpin.

e He nepeHocbTe i He TATHITb MPUCTPIN 3a enekTpUYHUI Kabenb.

e Kabenicnig npoknagath Tak, LWob 3aXMCcTUTH iX Bif NOLUKOAXEHD i HE CTBOPIOBATH
Hebe3neky nafiHHA Ans nogen.

o SIKLLIO BUHWKNY Npobnemu, 3BepHITbCs [0 YNOBHOBAXEHOI ClyX6U 06CyroByBaHHs
KnieHTiB ab60 B komnaHito OASE.
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Onuc Bupoby

Oornap

A

1

[HOMKaTOp TeXHI4YHOro 0bCyroByBaHHS, NOKa3ye, KoM NOTPiBHO 3amiHNTK abo noun-
CTUTK GinbTpytoYmnii matepian

BeHTunAuUiHi oTBOpYK

@inbTpyBanbHUin kapTpuax (BioStyle 75: 1wrt., BioStyle 115: 2 w., BioStyle 180: 3 w.)

PerynaTtop iHTEHCMBHOCTI NOTOKY, /19 BCTAHOBIEHHA KiNbKOCTi BOAW, ika NPOTiKae Yepes
$inbTp

Hacoc

BcmokTyBanbHa Tpy6bka 3 ciT4acTum $inbTpom 3i CTOPOHM BCMOKTYBAHHS, PEryoeTbCs
Nno [OBXWUHI

Po3nipka, perynio€etbcs, Ans BUpiBHIOBaHHS Ta cTabinisauii ¢inbTpa

@inbTpyBanbHa rybka (BioStyle 75: 1 wr., BioStyle 115: 2 w., BioStyle 180: 3 w.)

CvmBonu Ha npuctpoi

I P X4 MpucTpiit Ma€ 3axucT Big 6pn3ok Bogy.

BukopucTosyiTe npucTpin NnLLe B NPUMILLEHHI.

3abopoHeHO yTUi3yBaTh NPUCTPIN i3 3BU4ANHMMK NODYTOBMMU BigXo-
famu.

lMpouunTaiTe IHCTPYKLtO 3 ekcryaTaLii.

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ APUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopucToByiite NpUCTpiin, OMMCAHNIA y Uil IHCTPYKLIT, NMLLIE HAaCTYMHUM YMHOM:

o 3abesneute GiNbTpyBaHHA Ta LIUPKYNALiIO BOAN.

e BVKOPUCTOBYIiTE NPUCTPIiA BIAMOBIAHO B0 TEXHIYHUX faHUX. (—> TexHiuHi
XapaKTepucTrKm)
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Ha npunap nowwunpiotoTbca HacTynHi obmexeHHs:

e Hikonu He nepekayvywTe iHLWY piANHY, KPiM BOAK.

o Hikonu He ekcnnyatysaTtv 6e3 nogayi Bogu.

¢ He onsa komepuinnHoro abo MpoMmnciIoBOro BUKOPUCTaHHS.



YctaHoBKa

MigrotoBka ¢pinbTpyBanbHOro KapTpuAXa
® T[epep nepwmm BUKOPUCTAHHAM peTenbHO NpomuiiTe GinbTpyBasbHUI maTepian
Tennot BoLOMpOBiAHOW BoAO. He BifkpuBaiiTe 6aratoctyneHeBi KapTpuaxi
dinbTpa.

BctaHoBneHHs ¢inbTpa

HeobxifHo BUKOHATK HACTYNHiI Aji:

B

1. MomicTiTb GinbTp Ha Kpal akBapiyma Tak, WwWob ¢pinbTp BUCIB BEPTUKANLHO Ha CTiHLi
akBapiyma.

2. BupiBHanTe ¢inbTp 3a LONOMOrO0 po3nipKu.
— Po3nipka yTpumye ¢inbTp BEpTUKaNbHO i NPUTUCKAE MOTO A0 CTIHKM akBapiyma.

3. BcTaHOBITb BCMOKTYBasibHY TpY6KY, LLLO perynioeTbcs no fOBXMWHI, Ha NOTPibHY BU-
cory.
— MNepekoHaiTecs, WO HiLo (Hanpuknag, Nicok) He BCMOKTYETbCS 3 HA aKBapiymMa.

BkasiBku o 3a6e3neyeHHs NpaBUSIbHOTO BTATyBaHHS BOAU:

o Cnigkynrte, W06 piBeHb BOAM He onyckascs Huxye 140 mm Bif Kpato akBapiyma. Lie
rapaHTye HafiliHe BTAryBaHHA BOAW, Hanpuknag, nicns BifkIo4eHHS XNBEeHHS.

o [MOBHICTIO HAaMOBHITb EMHICTb iNibTpa BOAOIO (Mepes NepLMm BUKOPUCTAHHAM Ta
nicns oumnileHHs kopnycy ¢inbTpa).
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BBepneHHs B excnnyarauito

® AKLio y BCMOKTYBanbHin TpybLi € NOBITPS, Yac BTATYBaHHSA BOAW MOXe CTaHOBUTH
[10 3 XBUIMH A0 nogadi BOAM HaCOCOM.

¢ YBIMKHeHHS: BcTaBTe uTekep B po3eTky.

— MpucTpin BMMKAETbCA OApa3sy.

— Mpoknapite kabenb xuBNeHHS Tak, LOO yTBOpunacs kpanesibHa neTns, a Hawn-
HUXYa To4Ka 3HAXOAMNACA HUXYe po3eTku. Lie 3anobirae noTpanngHHio kpanenb
BOLM Yy pO3eTKy.

— BcTaHOBITb 6aXxaHy iHTEHCMBHICTb NOTOKY.

® BUMKHEHHS: BUTATHITb LWTEKep i3 po3eTku.

CTBOpEHHSA KpanenbHOi neTni BcTaHOBNEHHS iHTEHCUMBHOCTI NOTOKY

Yucrtka i pornapg,
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MPUMITKA

He BuKopucTOBYWTE arpecBHi mutodi 3acobu abo ximivHi po3umHu. Lii 3acobm moxyTb
MOLLKOANTH KOPYC, NOTipLUNTK GYHKLIOHYBaHHS MPUCTPOIO Ta 3aBAATY LLKOAM TBa-
PUHaM, POC/TMHAM Ta HaBKOINLLIHBbOMY CEpPefoBULLY.

» OuuLlaiiTe NPUCTPIi NULLIE YACTOIO BOAOIO Ta M’IKOIO LLLiTKOt0 abo rybkoto.




3amiHa $pinbTpyBaNbHNX €NleMEHTIB

SKLLO IHANKATOP TEXHIYHOrO 06CYroBYBaHHSA NiJHIMAETLCA 3 KPULLKW KOpRycy, CNif,
3aMiHMTK abo nouncTnTn PinbTpytounii matepian. EpekTnBHICTb inbTpa BXe
HepoCTaTHS.

OuuiueHHs kopnycy ¢inbTpa

[lns peTenbHOro ounLLeHHs kopnycy ¢ifibTpa BUUMITb GiibTpyBanbHUit maTepian,
BCMOKTYBasbHYy TpyOKy Ta neperopopky.
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OuuieHHs/3amiHa Typ6iHu

BSE0006

150



YcyHeHHs HecrnpaBHoOCTe

HecnpaBHictb Moxnusa npuumnHa YcyHeHHs

Hacoc He 3anyckaeTbcs BifcyTHs Hanpyra y enekTpuyHii MepesipuTn Hanpyry B
mepexi mepexi
3abnokoBaHe poboue koneco Moynctutu

HepocTaTHiln noTik Boam 3abpynHeHHs Kopnycy ¢inbTpa abo  lMouncTutu
TypbiHK
3Hocunocs poboye koneco TypbiHM  3amiHnTK TypbiHy
3abpyaHnBCa GinbTpyBanbHUi 3aMiHWUTK GiNbTpyBanbHUIA
martepian matepian
BcmokTyBanbHa Tpybka MoYMCTUTH BCMOKTYBaNbHY
3abnokosaHa bpynom Tpy6Ky / ciT4acTnii dinbtp

3i CTOPOHWN BCMOKTYBaHHA

BcmokTyBanbHa Tpybka Ta nepero-  [1paBUIbHO BCTAHOBUTY
pofKa BCTaHOBJEHi HEMPaBUIbHO ~ BCMOKTYBanbHy Tpy6Ky Ta

neperopoaky
HepocTaTHs epekTUBHICTb QinbTpyBanbHWii MaTepian 3abpya- 3amiHuTn GinbTpyBanbHuii
dinbTpyBaHHA HeHWit abo 3HOLWEeH W matepian
Kopnyc ¢inbTpa 3abnokosaHuii Mounctnti kopnyc dinbTpa
6pynom

TexHi4Hi XxapaKTepuCcTUKm

BioStyle 75 15 180
HominanbHa Hanpyra Hacoca B3min. 230 230 230
CTpymy
YacTota mepexi Hacoca My 50 50 50
CnoxwnBaHa NOTYXHICTb Hacoca BT 3,5 4,0 4.5
[oBxwuHa 3’egHyBanbHoro kabento Hacoca M 15 1,5 1,5
Makc. NOTyXHiCTb Hacoca n/ron, 350 550 900
Makc. po3mip akBapiyma n 75 15 190
Po3mipn [oBxuHa MM 152 216 279
WnpuHa MM 133 152 m
Bucora MM 216 216 216
Bara Kr 0,9 11 13
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OeTani, Wo WBUAKO 3HOLYIOTHCS

o QinbTpyBanbHi enemeHT
e TypbiHa

YTunisauis

MPUMITKA

Llei npuctpin 3abopoHeHO yTuNi3yBaTi pa3om i3 NobyToBUMM BiAXOZaMM.
== > YTURi3yiTe NpUCTpili TiNbkK Yepe3 nepenbayeHy AN LbOro CUCTEMY NOBep-
HeHHs BiAXo4iB Ang nepepobku.
» NMonepeAHbO HeobXigHO 06pi3aTh kKabenb XMUBMEHHS, LWob 3pobnTn ioro He-
NpUAATHUM A1 BUKOPUCTAHHS.
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OpuruHan pykoBOACTBA MO 3KCMyaTaLum.

A TPEQYNPEXIEHUE

> I'Iepe,u, KOHTaKTOM C BO,EI,OI7I OTKJTIOYUTE OT 3JTIEKTPOCETU BCE

HaxofsaLLVecs B BOAe 3NeKTpoyCcTpoincTBa. MIHaye B pesynb-
TaTe NOpaXeHWs TOKOM BO3MOXHbI CEpbe3Hble TPAaBMbl MY
CMepTb.

Mepen Havyanom pabot c Npnbopom HeOOXOAMMO BbIHYTb Ce-
TEeBOW LUTEKEP U3 pO3ETKW.

NeTv oT 8 neT v cTapLue, a TakxXe NIOAMN C OTpaHUYeHHbIMK U~
3MYECKMMM, OPraHONENTUYECKMMM NN MEHTANIbHbIMMN BO3-
MOXHOCTAMMU, NOAN C HEOONbLLUUM OMbITOM U 0OBEMOM 3Ha-
HWI MOTYT MONb30BATLCA STUM YCTPOMUCTBOM, HAXOAACh NP
3TOM NOJ, KOHTPOSIEM B3POC/IbIX WU NOMYYMUB OT HUX COBETbI
no 6esonacHomy obpalleHNto C yCTPOMCTBOM M NMOHAB OMac-
HOCTW Npwu paboTe ¢ HUM. [leTn He JOMXKHbI UrpaThb C YCTPOWA-
CTBOM. [1eTn He AOMKHbI YACTUTb UK PEMOHTUPOBATb
YCTpoWcTBO 6€e3 Haa/iexallero KOHTPOns CO CTOPOHbI B3pOC-
NbIX.

YKa3aHuMsa no TexHuke 6e3onacHoCcTu

BHEKTPVI‘-IECKOE coefnHeHune

Mopgkntoya nre yCTpOVICTBO K CETW TO/TbKO B TOM Cly4ae, Korga 3neKTpuyeckune xa-
paKTepUCTNUKN YCTpOVICTBa COOTBETCTBYIOT fldHHbIM CETEBOTO 3JTIEKTPONUTAHUA.
nOﬂ,KﬂIO‘-IaVITe yCTpOVICTBO TONbKO K pO3€eTKe, _YCTaHOBﬂeHHOVI MO NHCTPYKLIUN.
3aLLJ,VIU.I,aVITe OT B/1alrn OTKPbITbl€ LUTEKEPbLI U THE3OA PO3ETOK.

BesonacHbiit pexxum paboTbl

Henb3s nonb3oBaTbCs YCTPONCTBOM, €C/TN ero KOpnyc Unw anekTpuyeckue kabenu
MoBpeXAeHbl.

MoBpexaeHHbI kabenb 3aMeHNTb Henb3s. CaaiiTe yCTPOMCTBO B YyTUIM3aLMIO.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOWCTBO, AiepXa ero 3a aNeKTpu4eckmnin kabenn!
YknaabisanTe anekTpokabenu tak, YTobbl OHM ObINN 3aLLMLLEHbI OT BO3SMOXHbIX MO-
BPEX/AEHW 1 4TOObI NIOAN HEe MOTIN Yepe3 HMX CMOTKHYTHCS.

Ecnin BO3HMKHYT npobniembl Npocbba 06pallaTbca kK aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY
otheny obcnyxuBaHms unu k pupme-msrotosutento OASE.
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OnucaHue uspgenus

0630p

A

1 MHAmkaTop TexobcnyxunBaHus nokasbliBaeT Korga HeobXoAnmo 3aMeHNTb MK Noun-
CTUTb GUNBTPYIOLLMI MaTepuan

2 BeHTUNALMOHHbIE OTBEpCTUA

3 Kaptpuax ons ¢unbtpa (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

4 Perynatop noToka, HacTpoiika Konn4ecTsa BOAbl, NPOTEKaloLLEro yepes GuabTp

5 Hacoc

6 BcacbiBatowas Tpybka € CeTOUHbIM PpUNLTPOM PETYNIMPYETCS MO ANNHe

7 JMCTaHUMOHHbIN 31@MEHT, peryinpyembli, Ans pOBHOTO W CTabUNbHOTO MOMOXEHNS
dunbTpa

8 @unbTpoBanbHbIi noponoH (BioStyle 75: 1x, BioStyle 115: 2x, BioStyle 180: 3x)

CumBsonbl Ha npubope

I P X4 YCTPOWCTBO 3aLUMLLEHO OT MPOHUKHOBEHMS BPbI3r BOAbI.

Mcronb3yiiTe yCTPOCTBO TOSIbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLIEHUSAX.

HOaHHoe yCTpOVICTBO HENb3A yTUIIN3NPOBaTb BMECTE C 06bIYHbIMM [0-
MaLLHNUMN OTXOOaMN.

I'Ipoq nTante PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTta umm!

WUcnonb3oBaHue npubopa no HasHaYeHMIo
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OnucaHHoe B JaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMayaTaLum nsgenune paspeLlaercs MCnosib-

30BaTb TOMIbKO CriefytoLmum obpasom:

o [1na ¢unbTpaunm n LMpKynaLmm Boabl.

e DKCMNyaTUpyiTe AaHHOE yCTPOMCTBO TONbKO B Npefenax yKa3aHHbIX TeEXHUYeCKMX
napameTpos. (—> TexHuyeckne napameTpbi)

Ha npubop pacnpocTpaHstoTcs crefytoLime orpaHuyeHus:

e PaboTaTb C ApYrom XnUAKOCTbIO, KPOMe BOAbI, 3ampeLlaeTcs.

e Hukoraa He akcnnyaTupyiiTe 6e3 npoToka BOAbl.

e He paspeluaeTcsi UCMONb30BaHWE HY )15 MTPOU3BOACTBEHHOTO, HY AJ1S MPOMBbILLI-
NEHHOTO Ha3HaYeHus.



MoHTax

MoprotoBUTb KapTpuAX ana unbrpa
® MNepep nepBbIM UCMONb30BaHMEM TLLATENIBHO MPOMOATE BeCb GUIBTPYIOLLMIA Ma-
Tepuwan Tennoi BOLONPOBOLHO BOLOW. He OTKpbIBaliTe MHOTOCTYMeHYaTble
BKNaAbILLN GUNbTPA.

YcTaHOBUTb GUNLTP

HeobxoAMMO BbINONHUTL ClefyioLime AeicTBUS:
(JB
1. YcTaHOBWTE GUNBTP Ha Kpato akBapuyma Takmum obpa3om, 4Tobbl OH pacnonarancs
BEPTMKANbHO Ha CTEHKE aKBapunyma.
2. BblpoBHsaiiTe GUNBLTP C MOMOLLbIO ANCTAHLMOHHOTO 3NIEMEHTa.
— [MCTaHUMOHHbIV 3NeMEeHT AepXUT GUNbTP BEPTUKANBHO U MPUXUMAET €ro K
CTeHKe akBapuyma.
3. BbITAHUTE perynupyemyto rno BbICOTe BCACbIBAOLLYIO TPYOKY Ha HYXHYIO BbICOTY.
— CnepuTe 33 TeM, YTODbI He 3aCaCbIBANIO OT/IOXKEHUS CO [Ha akBapuyma (Hanp. ne-
CoK).

Ycnosus ans HafeXHoro BcacbiBaHUs BOAbl:

e He fonyckaiiTe CHUXeHUs YPOBHS BOAbI B akBapuyme Huxe 140 Mm OT Kpast akBa-
puUyma. ITo rapaHTUpyeT HaeXHOe BCacbiBaHWeE BOAbI HACOCOM, HaMp. Mpwu Nepe-
005X B nofaye Toka.

o [10/THOCTbIO 3aMOTHNTE KOpMYC GWNbTPa BOJOM (Mepes NepBbiM BBOAOM B SKCMya-
TaLMIO 1 NOCTE YUCTKM Kopnyca GunbTpa).
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Myck B 3KcnnyaTauuto

® B cnyyae Hanuuums Bosfyxa BO BcacbiBatoLLeil TpyOKe Bpems BCacbiBaHUsS MOXeT
COCTaBMTb 10 3 MUHYT [10 HaYasa nepekavnBaHus BOLblI HACOCOM.

e BkntoumnTtb: BcTaBbTe LWITEKEP B pO3ETKY.
— YCTpONCTBO BK/IOYAETCA HEMELJIEHHO.
— YnoxwTe ceteBoii kabenb Takum 0bpa3om, 4Tobbl obpasoBanach NeTns Ans cToka

Kanesnb, HUXHSAS Touka KOTOpOoit ByeT HaXoAUTLCA HUXe YPOBHS PO3eTKM. 3a cueT
3TOro CTeKatoLlas Kannsamm Bofa He CMOXeT NonacTb B po3eTky.
— HacTpolite HyXHbIn 06bem noToka.

e BbikntounTb: BbiHbTe LUTEKEP U3 PO3ETKU.

CpenaiiTe NeTnio Ans CToka Kanesnb. Hacrpoiite 06bem notoka

Ouuncrtka n yxopn,

YKA3AHWE

He ncnonb3yiTte arpeccuBHble CPeACTBA ANA YACTKM U XUMUYECKME PacTBOPUTENN.
3Tn cpefcTBa MOTYT NOBPEANTL KOPMYC HAacoca, OTPULLATENbHO NOBMATL Ha ero pabo-
umne QyHKLMN M HAHECTN yLepb XUBOTHBIM, PAaCTEHUAM U OKpYXatoLen cpefe.

> YucTuTe YCTPOICTBO TOMBbKO YMCTON BOJOMN U MATKOM LLEETKO MK ry6Koi.
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3ameHuUTb GUNbTPYIOLLNIA MaTepuan

Ecnu HgukaTop TexobcnyxuBaHus MOAHANCA U3 KPbILLKW KOpMyca, Toraa Bam HyxHo
3aMEHUTb UMW MOYNCTUTL GUITBTPYIOLLMIA MaTepwas. [pon3BoaNUTENbHOCTL paboTbl
¢dnnbTpa HepoCTaTOUHAS.

Mounctutb KOpnyc punbTpa

Ona OCHOBAaTeSIbHOM YNCTKMN Kopnyca q)vmpra HY>XXHO BbIHYTb HE TON1bKO BE€Cb q)VIJ'Ib-
Tp_yIOLLJ,VIVI MaTepunan, HoO U BCaCbIBatoLLyto Tp_y6Ky M NPOMEXYTOHYHYIO NEPETOPOAKY.
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Ouuctka/3ameHa pabouero y3na

BSE0006
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YCTpa HEHUE HEUCNMPaABHOCTU

HeuncnpagHocTtb Bo3moxxHasa npuunHa YcTpaHeHue
HeucnpasHOCTH
Hacoc He 3anyckaetca Hert ceTeBoro HanpsixeHus MposepbTe ceTeBoe
HanpsxeHwve.
Pabounii ysen 3abnokunposaH Mounctntb

HepocTaToyHas nopaya Bogbl Kopnyc ¢punbrpa unm pabounii ysen Mounctutb

rpA3Hble

Pabounii ysen usHocuncs 3ameHunTb pabounii yzen
3arpasHunca GunbTpytoLLmnii 3ameHute GuNbLTPYIOLLNIA
matepuan matepuan.

3acopunach BcacbiBatoLas Tpybka Mouynctute BCacbiBaloLLyo
Tpy6Ky/CeTOUHbIN GUNLTP

HenpasunbHO yCTaHOBEHbI BCacbl- MpaBubHO ycTaHoBUTE
BatoLLlas Tpy6Ka M MPOMEXyTOYHas  BCacbiBaloLLyto TpybKy 1

neperopofka MPOMEXYTOUHYIO nepero-
poAaky
HepocratouHoe Mounctnte unu sameHnTe GunbTpy- 3ameHnTe GuUabTPYIOLLUI
dunbTpyloLLee fencTeme IOLLMIA MaTepuan matepuan.
Kopnyc ¢punbTpa 3acopunca Moumnctute Kopnyc punbTpa

TexHnyeckue na pamMeTpbl

BioStyle 75 15 180
HomunHanbHoe HanpaxeHune Ons Hacoca MepemeHHbIn 230 230 230
TOK B

YacToTa ToKa B CeTv Ang Hacoca Iy 50 50 50

MoTpebnsemast MOLLHOCTb Hacoca BT 3,5 4,0 4,5

[OnunHa coeanHUTENbHOTO Kabens ans M 15 1,5 15

Hacoca

Makc. nepekayuatoLas n/u 350 550 900

Npoun3BOAMTENBHOCTb Hacoca

Makc. pa3mep akBapuyma n 75 15 190

Fabaputbl [OnnHa MM 152 216 279
WnpuHa MM 133 152 m
BbicoTa MM 216 216 216

Bec Kr 0,9 1,1 13
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M3HawunBatowmecs getanm

o DunbTpytoLimne paboyne matepuansl (cpenp)
o Pabouuii ysen

Ytunusaumsa

YKA3AHWE

JaHHoe yCTpOICTBO HeMb3s yTUIN3MpoBaTh BMeCTe C JOMALLHUMK OTXofamu!
= > YTUAN3MPYIiTE YCTPONCTBO Yepes NpelyCMOTPeHHYIO0 A8 3TOT0 cucTemMy BO3-
BpaTa 3/1eKTpOTOBapoB.
» CAenaiTe ycTpOACTBO HEMPUTOAHbLIM 151 3KCMTyaTalum, Nnepepe3as ek~
Tpokabens.
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BRI

BioStyle 75 115 180
RIEERE ACV 230 230 230
REVEFINE Hz 50 50 50
RIIhEHRE w 35 4.0 45
REREGKE m 1.5 1.5 15
RERRHEINE I/h 350 550 900
IKIEFER R AR I 75 115 190
R~r KE mm 152 216 279

RE mm 133 152 17

=E mm 216 216 216
B8 kg 0.9 11 13
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BioStyle 75

187175 (BU) 6 87189 (BU)

87192 (GY)

7 87201

87178 (GY)
283930 (2)

8 87203

83931 (4)
383936 (2)

9 87174

10 87184 (BU)

83937 (4)
4 89603

11 87198

5 87188
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BioStyle 115

6 87190 (BU)

BU)
GY)

87193 (GY)

10 87184 (BU)

4)

_ T == o

187176

87179
283930

83931
3 83936

83937
489603

87185 (GY)

11 87199

5 87187
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OASE GmbH

Postfach 2069 - 48469 Horstel
Tecklenburger Stral3e 161 « 48477 Horstel
Germany

WWW.0ase.com
info@oase.com
Hotline: +49 5454 9339 49 20

C€

85938/7-21


https://www.oase.com/
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